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в день его очищения»

Цараат — это рацо без шов: пылкое стремление к Б-гу,

утратившее битуль Хохмы и потому лишённое сосудов,

способных его вместить; исцеление же — тшува, которая

сначала пробуждает сердце, а затем возвращает его к

Единому, после чего Тора и мицвот низводят свет во

множество сосудов.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Цараат — это рацо без шов: пылкое стремление к Б-гу, утратившее битуль

Хохмы и потому лишённое сосудов, способных его вместить; исцеление же —

тшува, которая сначала пробуждает сердце, а затем возвращает его к Едино‐

му, после чего Тора и мицвот низводят свет во множество сосудов.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Следуя Аризалю, Алтер Ребе учит, что поражения цараат происходят из-за сокрытия Хохмы —

интеллекта Абы. Интеллект Имы, размышление, порождает рацо — пламенную любовь, стре‐

мящуюся оставить позади все сосуды; интеллект Абы порождает битуль, а из битуля исходит

шов — низведение Б-жественности в сосуды, буквы Письменной и Устной Торы, соответствую‐

щие Лее и Рахели. Когда свет Абы удаляется, рацо остаётся в одиночестве, внешние силы пита‐

ются им, и вместо святого «имени» букв возникают поражения — «дурное имя», как в случае ла‐

шон а-ра и мятежа Кораха. Исцеление — «закон о прокажённом»: Тора, доброе масло Хохмы, ис‐

целяющее того, кто изучает её с битулем. Однако свет Абы может вернуться лишь после того,

как будет исправлен изъян в Име: сначала «его приведут к коэну» — пробудят рацо и растворят

его в битуле (тшува, возвращение буквы ה к букве י), а затем «коэн выйдет» — шов, переход в

Тору и мицвот. Шов — главное в служении; благодаря «червленой нити» Устной Торы Общине

Израиля нечего бояться «снега» баэрет.

ПЛАН

1 Корень цараат

Начальный стих и принцип Аризаля: поражения происходят из-за сокрытия света Хохмы, ибо прока‐

жённый считается подобным умершему, а сказано: «они умирают, не обладая мудростью».

¶1

2 Два вида интеллекта: рацо и шов

Интеллект Имы порождает рацо — любовь, подобную вспышкам огня; интеллект Абы порождает

битуль, а из него — шов, низведение в сосуды, буквы Письменной и Устной Торы, соответствующие

Лее и Рахели.

¶2–4

3 Как возникают поражения: «дурное имя»

Без света Абы Лея и Рахель не получают развития; одно лишь рацо питает внешние силы, и вместо

святых букв возникают поражения — «дурное имя», как в случае лашон а-ра, Вавилонской башни, не‐

филим и Кораха.

¶5
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4 Исцеление: коэн и Тора

Коэн низводит свет Абы, который проникает в сосуды мысли и речи; Тора, доброе масло Хохмы,

исцеляет и очищает, но лишь при изучении с битулем.

¶6–10

5 Его приводят к коэну, а затем коэн выходит

Два стиха описывают две стадии: сначала тшува пробуждает рацо и растворяет его в битуле — бук‐

ва ה возвращается к букве י, как песнопение левитов предшествует служению коэнов; затем шов

выходит в сосуды и буквы.

¶11–16

6 Шов как главное в служении

После тшувы изучение Торы человека «будет» целостным, низводя Б-жественность до самого ниж‐

него уровня; рацо — лишь начало, а главное — создать множество сосудов посредством Торы и ми‐

цвот, даже произнося слова Торы без полного понимания.

¶17–19

7 Она не боится снега

Баэрет, белая как снег, означает сокрытие жизненной силы Хохмы; Общине Израиля, облачённой в

«червленую нить» Устной Торы, низводящей Хохму, нет места для неё.

¶20

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Рацо и шов (стремление и возвращение) רצוא
ושוב
Рацо — пламенное стремление души выйти за свои

пределы и раствориться в Б-ге; шов — возвращение,

чтобы низвести Б-жественность в мир посредством

Торы и мицвот. Маамар учит, что главное — шов, а

рацо — лишь его начало.

Интеллект Имы и интеллект Абы מוחין דאימא ומוחין
דאבא
Интеллект Имы (Бина) — это размышление, порожда‐

ющее любовь и рацо; интеллект Абы (Хохма), в кото‐

ром пребывает Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), по‐

рождает битуль, а из него — шов и сосуды.

Лея и Рахель לאה ורחל
Два женских сочетания качеств, относящихся к Зеир

Анпин: Лея — буквы мысли (Письменная Тора), Рахель

— буквы речи и действия (Устная Тора). Они образуют‐

ся лишь при раскрытии интеллекта Абы.

Поражения נגעים
Поражения цараат: сеэт соответствует Лее, сапахат и

баэрет — Рахели. Они возникают, когда свет Абы уда‐

ляется, а внешние силы черпают питание от светов

Имы.

Доброе имя и дурное имя שם טוב ושם רע
Святые буквы — Лея и Рахель — называются «именем»,

«добрым именем», ибо Тора состоит из имён Б-га; ла‐

шон а-ра приводит к возникновению вместо них букв,

называемых «дурным именем», — источника жизнен‐

ной силы клипот.

Тшува: буква ה возвращается к букве — יתשובה
תשוב ה׳ לגבי יו״ד
Грех разъединяет Бину (верхнюю букву ה) и Хохму

(букву י); тшува пробуждает рацо Бины и вновь соеди‐

няет её с битулем Хохмы.

Достигает и не достигает מטי ולא מטי
Термин из «Эц Хаим», обозначающий света, которые

исходят и возвращаются, оставаясь связанными со

своим источником, чтобы внешние силы не могли за‐

владеть ими; в служении Б-гу это рацо и шов.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1

Корень цараат

РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 2 – 4

Два вида интеллекта: рацо и шов

1 פ״ז ]פרק ז׳[ שסיבת זאת תהיה תורת המצורע ביום טהרתו וגו׳. הנה מבואר בע״ח ]בעץ חיים[ של״ז

3 כו׳ הנגעים הוא מחמת הסתלקות אור החכמה כי מצורע חשוב כמת2 וכתיב ימותו ולא בחכמה4,
5 ,6 ע״ש.

«Вот закон (тора) о прокажённом в день его очищения» и т. д. Итак, в «Эц Хаим», врата 37,

глава 7, объясняется, что причиной поражений является удаление света Хохмы (мудрости):

ведь прокажённый считается подобным умершему, а написано: «Умирают — и не от мудро‐

сти» и т. д. См. там.

Маамар начинается стихом, открывающим описание очищения прокажённого, поражённого цараат

(Ваикра, 14:2), и излагает основополагающее положение из «Эц Хаим» Аризаля: поражения — кожные

проявления цараат — возникают, когда удаляется свет Хохмы, Б-жественной мудрости. Доказатель‐

ство состоит в том, что прокажённый считается подобным умершему, а стих связывает смерть с от‐

сутствием мудрости: «Умирают — и не от мудрости». В издании «Кеот» отмечено, что раздел, обозна‐

ченный в данном тексте номером 37 (в шиловском издании), в современных изданиях является вра‐

тами 38.

1

7 כי הנה מוחין דאימא הוא כמ״ש אם הבנים ולהבין זה קצת צ״ל ענין מוחין דאימא ומוחין דאבא,

שמחה8 שע״י ההתבוננות נולד האהבה והשמחה ורשפי אש והוא בחי׳ הרצוא להסתלק וליכלל

בעצמותו ית׳.

Чтобы несколько понять это, необходимо [объяснить] понятие интеллекта (мохин) Имы и

интеллекта Абы. Интеллект Имы — это то, о чём сказано: «Мать сыновей радуется»: посред‐

ством размышления рождаются любовь, радость и огненные всполохи; это уровень рацо —

устремления прочь, чтобы удалиться и слиться с Его сущностью, да будет Он благословен.

Чтобы объяснить, почему утрата Хохмы приводит к поражениям цараат, Альтер Ребе различает два

вида Б-жественного интеллекта: интеллект Имы, то есть Бины (понимания), и интеллект Абы, то

есть Хохмы (мудрости). Интеллект Имы — это размышление; подобно «радостной матери сыновей»,

оно рождает любовь, радость и пламенное стремление. Его результат — рацо, «бег» души, стремя‐

щейся покинуть свои пределы и слиться с самой сущностью Б-га.

2
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אך יש עוד בחי׳ שלמעלה מהאהבה ברשפי אש דהיינו מוחין דאבא שאור א״ס ב״ה שורה בח״ע ]בחכמה

9 ועי״ז נמשך הביטול עד שאין בו כח ויכולת להגביה א״ע ]את עצמו[ בבחי׳ רצוא שהוא בחי׳ יש מי
עילאה[

שאוהב,

Однако есть ещё один уровень, превосходящий любовь, проявляющуюся в огненных всполо‐

хах, — интеллект Абы: Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, пребывает в высшей

Хохме (Хохма Илаа), и благодаря этому нисходит самоустранение (битуль), достигающее та‐

кой степени, что у человека нет сил и возможности поднять себя на уровень рацо, который

означает, что «есть тот, кто любит».

Выше этой пламенной любви стоит интеллект Абы: Бесконечный свет пребывает в высшей Хохме, и

оттуда исходит битуль — самоустранение столь полное, что человек не может даже поднять себя до

рацо. Как бы ни была страстна эта любовь, рацо всё же предполагает «того, кто любит», то есть от‐

дельное «я», которое любит; битуль Хохмы не оставляет такого «я».

וזהו ענין ההשתחוואות שבשמונה עשרה10 וכמ״ש מזה בדוכתי טובא ועמ״ש ע״פ כאשר השמים
החדשים11 וע״פ וכל העם רואים את הקולות12 וע״פ זאת חוקת התורה13 ובד״ה ועבד הלוי הוא14

ובד״ה מצה זו כו׳

В этом состоит смысл поклонов во время молитвы Шмоне-эсре, как объясняется во многих

местах. См. также сказанное об этом в толковании на стих «Как новые небеса», на стих «И

весь народ видел звуки», на стих «Вот закон Торы», а также в маамаре, начинающемся слова‐

ми «А левит будет служить», и в маамаре, начинающемся словами «Эта маца» и т. д.

Поклоны во время молитвы Шмоне-эсре (Амида) выражают этот битуль. В примечании «Кехот» при‐

ведён другой вариант записи этого маамара: услышав издалека, что прибыл царь, человек с нетерпе‐

нием бежит увидеть его; но, приблизившись, падает ниц и уже не в силах даже поднять голову — это

состояние выше его нетерпеливого бега. Затем Альтер Ребе перечисляет другие маамары, где эта

тема разъясняется.

16 וע״פ כי תבואו17 אל ארץ ובד״ה צאינה וראינה15 בענין ויין ישמח כו׳ להצהיל פנים משמן

מושבותיכם18 כו׳ בפ׳ נסכים.

А также в маамаре, начинающемся словами «Выйдите и посмотрите», о словах «И вино ве‐

селит» и т. д. — «чтобы лицо сияло больше, чем от елея»; и в толковании на стих «Когда при‐

дёте в землю ваших поселений» и т. д., в разделе о возлияниях.

Перечень продолжается маамаром «Выйдите и посмотрите», в котором говорится о вине, что «весе‐

лит», и об елее, от которого лицо «сияет», а также маамаром о возлияниях в разделе Шлах. В цитиру‐

емом там отрывке говорится о серафимах, которые постоянно пребывают в пламенном трепете, по‐

скольку состоят из единственной стихии — Б-жественного огня.
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19 כי ע״י הביטול דמוחין דאבא נמשך בחי׳ שוב והוא המשכת אלהות ,20 ,21 וזהו אם רץ לבך שוב לאחד.

למטה. ולהמשכה זו צ״ל הרחבת הכלים והן אותיות התשב״כ ]התורה שבכתב[ ותשבע״פ ]ותורה שבעל פה[.

И это [значение слов]: «Если сердце твое устремляется, возвратись к Единому». Ибо благода‐

ря самоустранению (битуль) интеллекта (мохин) Абы нисходит уровень шов (возвращения),

то есть нисхождение Б-жественности в нижний мир. Для этого нисхождения необходимо

расширение сосудов, и ими являются буквы Письменной Торы и Устной Торы.

Выражение «Если сердце твое устремляется, возвратись к Единому» (из «Тикуней Зоар») обозначает

оба движения: устремление сердца — рацо — и возвращение — шов. Возвращение происходит благо‐

даря битулю Хохмы и означает привнесение Б-жественности в мир; для этого нужны «сосуды», спо‐

собные ее вместить, и такими сосудами служат буквы Письменной и Устной Торы.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ בע״ח ]בעץ חיים[ שער לאה ורחל פ״ז ]פרק ז׳[ וז״ל ]וזה לשונו[ וזכור כלל זה שאין נעשה ב׳

פרצופים אלו לאה ורחל כאן אלא אחר התגלות מוחין דאבא בז״א22 עכ״ל ]עד כאן לשונו[,

И вот что написано в «Эц Хаим», «Врата Леи и Рахели», глава 7; вот его слова: «И запомни это

правило: эти два парцуфа — Лея и Рахель — образуются здесь лишь после раскрытия интел‐

лекта Абы в Зеир Анпине (эмоциональных качествах)». Конец цитаты.

Аризаль учит, что парцуфим Леи и Рахели — два женских образа, находящихся позади Зеир Анпина,

— образуются лишь после того, как интеллект Абы раскрывается в Зеир Анпине. Поскольку Лея и Ра‐

хель — это буквы, как объясняется далее, отсюда видно, что буквы и сосуды происходят от интеллек‐

та Абы.

כי לאה היא אותיות המחשבה23 והיא בחי׳ תשב״כ ]תורה שבכתב[ כי ס״ר אותיות התורה24 היינו אותיות

המחשבה כמ״ש במ״א ע״פ את שבתותי תשמרו.

Ибо Лея — это буквы мысли, и она соответствует уровню Письменной Торы, ведь шестьсот

тысяч букв Торы — это буквы мысли, как объясняется в другом месте в толковании стиха

«Соблюдайте Мои шабаты».

Лея — это буквы мысли, соответствующие Письменной Торе, ведь шестьсот тысяч букв Торы — это

буквы мысли. В примечании издательства «Кеот» в качестве источника утверждения о шестистах ты‐

сячах букв Торы приводится «Мегале амукот», офан 186; Альтер Ребе отсылает к своему маамару на

слова «Соблюдайте Мои шабаты».

3
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ורחל היא אותיות הדבור תשבע״פ ]תורה שבעל פה[. ולכן התהוות ב׳ בחי׳ אלו נמשך ע״י התגלות מוחין

דאבא דייקא

А Рахель — это буквы речи, Устная Тора. Поэтому возникновение этих двух уровней проис‐

ходит именно благодаря раскрытию интеллекта (мохин) Абы,

Рахель — это буквы речи, соответствующие Устной Торе. И Лея, и Рахель — буквы мысли и речи —

возникают именно благодаря раскрытию интеллекта Абы.

שהוא הביטול שמזה נמשך השוב והוא ההמשכה בבחי׳ כלים ואותיות כו׳ משא״כ מבחי׳ מוחין דאימא

שמהם נמשך הרצוא שהוא אדרבה ההסתלקות מהכלים והאותיות.

который есть самоустранение (битуль), благодаря которому возникает шов — притяжение

вниз на уровне сосудов и букв и т. д. Иначе обстоит дело с уровнем интеллекта Имы: из него

возникает рацо, то есть, напротив, выход из сосудов и букв.

Причина в том, что интеллект Абы есть битуль, а битуль приводит к шову — нисхождению света в со‐

суды и буквы. Интеллект Имы приводит к рацо, то есть к движению в противоположном направле‐

нии — из сосудов и букв к тому, что выше них.

25 בפ׳ בראשית איך שהאותיות נמשכים דייקא מח״ע ]מחכמה עילאה[ ועיין מ״ש בד״ה וייצר את האדם26,

שלמעלה מהבינה ע״ש באריכות.

См. также сказанное в маамаре, начинающемся словами «И создал человека», в разделе Бе‐

решит: там подробно объясняется, как буквы происходят именно от высшей Хохмы (Хохма

Илаа), которая выше Бины (понимания).

Алтер Ребе отсылает к своему маамару «И создал человека» в «Тора Ор», Берешит, где подробно объ‐

ясняется, что буквы происходят именно от высшей Хохмы, находящейся выше Бины. Это подтвер‐

ждает утверждение, что сосуды и буквы происходят от Абы, а не от Имы.

4
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 5

Как возникают поражения: «дурное имя»

ולכן מחמת הסתלקות מוחין דאבא שזהו ענין צרעת דתרגומו סגירו מזה נסתעף שאין נבנים פרצופי

לאה ורחל ויוצאים תמורתם הנגעים שאת נגד לאה כו׳

Поэтому вследствие удаления интеллекта (мохин) Абы, что и составляет суть цараат, кото‐

рую Таргум переводит как «сегиру» («закрытие»), не строятся парцуфим (конфигурации)

Леи и Рахели, а вместо них возникают поражения: сеэт, соответствующий Лее, и т. д.;

Поскольку цараат связана с удалением интеллекта Абы (Таргум переводит цараат как «сегиру», «за‐

крытие», что Зоар истолковывает как закрытие высшего света), парцуфим Леи и Рахели не строятся.

Вместо них возникают поражения: сеэт, соответствующий Лее, а, как далее говорит текст, сапахат и

баэрет, соответствующие Рахели.

דהיינו מחמת שאין נמשך בחי׳ שוב בכלים ואותיות דקדושה אזי מבחי׳ הרצוא לבד יוכל להסתעף

יניקת החיצונים

то есть, поскольку уровень шов не привлекается в сосуды и буквы святости, из одного лишь

уровня рацо может возникнуть питание внешних сил;

Если шов не привлекает свет в святые сосуды и буквы, рацо остается само по себе, и от него внешние

силы — силы, противостоящие святости, — могут получать питание.

כמו שאחר ההתלהבות בתפלה אם אינו עוסק בתורה יוכל להתהוות מההתלהבות בחי׳ דינים קפידא

וכעס ומזה נסתעף ג״כ יש וגסות כו׳ או תאוות רעות.

подобно тому, как после воодушевления во время молитвы, если человек не занимается То‐

рой, из этого воодушевления могут возникнуть аспекты суровых судов (диним): раздражи‐

тельность и гнев; отсюда также могут развиться чувство собственной значимости (еш) и вы‐

сокомерие и т. д. либо дурные желания.

Пример из личного служения человека: после пылкой молитвы, если он не переходит к изучению

Торы, само воодушевление может обратиться в суровые суды, раздражительность и гнев, а затем — в

эгоизм и высокомерие или дурные желания. Рацо, не заключенное в сосуды, дает питание противо‐

положному святости.

5
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]וז״ש ]וזהו שכתוב[ בע״ח ]בעץ חיים[ שם שאת כנגד לאה ספחת בהרת כנגד רחל27 כי לאה יש לה אור אחד

ורחל ב׳ והם ג׳ אלפין כו׳

[И вот что написано там в «Эц хаим»: сеэт соответствует Лее, сапахат [и] баэрет соответству‐

ют Рахели, ибо у Леи один свет, а у Рахели — два; и это три алефа и т. д.

В скобочном отступлении Альтер Ребе приводит слова Ари: из трех видов поражений сеэт соответ‐

ствует Лее, а сапахат и баэрет — Рахели. В «Эц хаим» говорится, что Лея получает один из трех светов

хасадим Имы, а Рахель — два; эти три света — три алефа в имени МА, записанном с алефами, в Зеир

Анпине.

והענין כי לאה היא בחי׳ מחשבה ורחל היא בחי׳ דיבור וגם בחי׳ מעשה עשייה שבאצילות היא המל׳

ועמ״ש בפ׳ שלח בענין דור המדבר כו׳

Объяснение состоит в том, что Лея — это уровень мысли, а Рахель — уровень речи, а также

действия; [ибо] Асия (действие) в мире Ацилут (мире эманации) — это Малхут. См. также

сказанное в разделе «Шлах» о поколении пустыни и т. д.,

Почему у Рахели два света? Лея — это мысль, тогда как Рахель — и речь, и действие, поскольку Малхут

есть «Асия», уровень действия, в Ацилуте. Альтер Ребе отсылает к своему маамару в разделе «Шлах»,

где говорится о поколении пустыни, чтобы подробнее раскрыть тему Леи и Рахели.

מענין לאה ורחל והם ג׳ לבושים מדומ״ע ]מדבור ומעשה[ ונמשכים ממוחין דאבא וזהו ענין האלפין

28 ובד״ה להבין ביאור ענין האבות30 כו׳ שהאל״ף הוא יו״ד וי״ו יו״ד )כמ״ש בד״ה מראיהם ומעשיהם29,

ע״ש(.

о Лее и Рахели. Это три одеяния — мысли, речи и действия; они привлекаются от интеллек‐

та Абы. В этом и состоит суть алефов: буква алеф состоит из йуд, вав и йуд (как объясняется

в маамаре, начинающемся словами «Их облик и их деяния», и в маамаре, начинающемся

словами «Чтобы понять объяснение сути праотцев»; см. там).

Мысль, речь и действие — три «одеяния» души, привлекаемые от интеллекта Абы. Поэтому света

представляют собой алефы: буква алеф образована из йуд, вав и йуд, и в упомянутых маамарах объ‐

ясняется ее строение (в одном из них оно описано как йуд сверху, йуд снизу и линия между ними).
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ובהסתלקות אור אבא יוצאין תמורתן הנגעים אותיות שמהם נמשך יניקה לחיצונים[. וזהו ענין מצורע

מוציא שם רע31 וכמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שלאה ורחל נק׳ שם

Когда же свет Абы удаляется, вместо них возникают поражения — буквы, от которых получа‐

ют питание внешние силы.] В этом и состоит суть слова «мецора»: тот, кто «выносит дурное

имя» (моци шем ра). И как написано в «Эц хаим», Лея и Рахель называются «шем» («имя»),

Когда свет Абы удаляется, вместо Леи и Рахели возникают поражения — «буквы», питающие внешние

силы. В этом состоит игра слов мудрецов: мецора истолковывается как моци шем ра — «тот, кто вы‐

носит дурное имя», ведь в «Эц хаим» сказано, что женское начало — Лея и Рахель — называется шем,

«именем».

והיינו כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ כל התורה כולה32 היא שמותיו של הקב״ה והם בחי׳ שם

טוב. והמדבר לשון הרע שהוא הפך הטוב באותיות וכלים דקדושה.

то есть, как сказали наши благословенной памяти мудрецы: «Вся Тора целиком — это имена

Святого, благословен Он»; они и составляют уровень доброго имени. А тот, кто говорит зло‐

словие (лашон ара), противоположное добру, — в буквах и сосудах святости,

Имя состоит из букв, а мудрецы учат, что вся Тора — это имена Б-га; поэтому святые буквы составля‐

ют «доброе имя». В примечании «Кеот» в качестве источника этого учения указано введение Рамбана

к его комментарию на Тору; параллели приводятся также в «Йонас Элем» и Зоаре. Злословие, лашон

ара, противоположно добру, заключенному в святых буквах и сосудах.

גורם שגם למעלה במקום שם טוב שהם האותיות והכלים דקדושה יצאו תמורתן אותיות הנק׳ שם רע

דהיינו שבחי׳ שם ההוא ואותיות אלו הוא מקור חיות הרע

Это приводит к тому, что и наверху вместо доброго имени, то есть букв и сосудов святости,

появляются взамен них буквы, называемые дурным именем; иначе говоря, этот уровень

имени и эти буквы являются источником жизненной силы зла,

Такая речь оказывает воздействие наверху: вместо «доброго имени» — святых букв и сосудов — появ‐

ляются буквы, называемые «дурным именем», и они становятся источником жизненной силы зла.
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33 והיינו כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שמהנגעים נמשך יניקת הקליפות )ועמ״ש בד״ה לסוסתי ברכבי34,

שפרעה העמיד תחלה סוסים נקבות כו׳ ע״ש(.

как сказано в «Эц Хаим»: негаим становятся источником питания клипот (см. также сказан‐

ное в маамаре, начинающемся словами «К моей кобылице в колесницах», где говорится, что

фараон сначала выставил кобылиц и т. д.; см. там).

Итак, как сказано в «Эц Хаим», клипот — скорлупы, скрывающие святость, — черпают питание из не‐

гаим. Альтер Ребе отсылает к своему маамару «К моей кобылице в колесницах фараона», где объяс‐

няется, что буквы называются «конями», и приводится сказанное в Зоаре: фараон сначала выставил

кобылиц, а затем поставил перед ними жеребцов.

36 והענין הוא ע״ד מ״ש בדור הפלגה ונעשה לנו שם35 ועד״ז נאמר הנפילים היו בארץ כו׳ אנשי השם.
37 וכן בעדת קרח כתיב אנשי שם.

Смысл этого подобен сказанному о поколении разделения: «И создадим себе имя»; сходным

образом сказано: «Нефилимы были на земле… люди имени». И о сообщниках Кораха также

сказано: «люди имени».

Слово «шем» — «имя» — повторяется в рассказах Торы о мятеже: строители Вавилонской башни гово‐

рят: «Создадим себе имя»; о нефилимах перед Потопом сказано: «люди имени»; и о предводителях,

примкнувших к Кораху, — «люди имени».

והיינו מפני שמחלוקת קרח על אהרן הוא ג״כ שלא רצה שיהיו הלוים טפלים ונכנעים לבחי׳ המשכת

מוחין דאבא שזהו בחי׳ אהרן הכהן כ״א להיות הלוים דבר בפ״ע ]בפני עצמו[

Это потому, что и спор Кораха против Аарона состоял в том, что он не хотел, чтобы левиты

были подчинены и покорны уровню нисхождения мохин Абы, то есть уровню Аарона-коэна,

но хотел, чтобы левиты были сами по себе,

В основе спора Кораха с Аароном лежал отказ подчинить левитов мохин Абы, которые нисходят че‐

рез Аарона-коэна. Он хотел, чтобы левиты стояли сами по себе.

שהוא להיות בבחי׳ רצוא לבד וכמ״ש בזהר ר״פ קרח שמאלא אתכליל תדיר בימינא קרח בעי

לאחלפא38 כו׳,

то есть пребывали бы лишь в состоянии рацо. Как сказано в Зоаре в начале раздела «Корах»:

«Левая сторона всегда включается в правую; Корах хотел поменять…» и т. д.;

Стоять самим по себе означает пребывать лишь в рацо, без шов. В начале раздела «Корах» Зоар гово‐

рит, что Аарон — это правая сторона, а левиты — левая; левая всегда должна включаться в правую, но

Корах хотел поменять их местами.
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 6 – 1 0

Исцеление: коэн и Тора

ומזה נמשך יניקת הקליפות הנק׳ שם רעוכמ״ש ברבה פ׳ בראשית ס״פ כ״ו נאמר כאן אנשי השם ונאמר

להלן קראי מועד אנשי שם39 כו׳.

И от этого происходит питание клипот, называемых дурным именем. Как сказано в «Мид‐

раш Рабба» на раздел «Берешит», в конце главы 26: «Здесь сказано: „люди имени“, а там ска‐

зано: „созванные на собрание, люди имени“» и т. д.

От такого обособленного рацо клипот, называемые «дурным именем», черпают питание. Мидраш

связывает выражение «люди имени», сказанное о нефилимах, с выражением «люди имени», сказан‐

ным о сообщниках Кораха, показывая, что раскол столь же тяжек, как грех поколения Потопа.

42 ועמ״ש מענין 41 ומצורע חשוב כמת. וגם מלשון שם וכמ״ש קראו שם פרעה40 כו׳ וזהו ושם ימותו.
43 ,44 ,45 שם בד״ה חוקת התורה:

Кроме того, это связано со значением слова «шем» — «там», как сказано: «Воззвали там: „Фа‐

раон…“» и т. д.; и это же значение — в словах «и там умрут». А прокажённый считается по‐

добным умершему. См. также сказанное о понятии шем в маамаре, начинающемся словами

«Закон Торы».

То же еврейское слово, читаемое как «шам» — «там», встречается в выражении «Воззвали там: „Фара‐

он…“» и в словах «и там умрут», сказанных о поколении, умершем в пустыне; так «дурное имя» свя‐

зывается со смертью. Это возвращает рассуждение к его началу: прокажённый, отрезанный от жиз‐

ненной силы Хохмы, считается подобным умершему.

46 כי הכהן הוא הממשיך אור אבא ב והנה התיקון של הנגעים ורפואתן הוא ע״י והובא אל הכהן.

וכמ״ש ע״פ בהעלותך47 את הנרות48 וע״ש בענין שלך גדול משלהם כו׳

2. Исправление поражений нэгаим и их исцеление происходит посредством слов: «И приве‐

дут его к коэну». Ведь коэн — тот, кто привлекает свет Аба, как объясняется в связи со сти‐

хом «Когда возжигать будешь светильники»; см. там же о словах: «Твоё больше ихнего» и т.

д.

Раздел 2 обращается к исцелению. Стих предписывает: «И приведут его к коэну», потому что коэн

привлекает свет Аба. Альтер Ребе отсылает к своему маамару на слова «Когда возжигать будешь све‐

тильники», где объясняется, что масло соответствует Хохме, а также к словам Мидраша, обращён‐

ным там к Аарону: «Твоё больше ихнего»: зажигание светильников имело большее значение, чем

приношения князей колен.
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וע״י המשכת מוחין דאבא בז״א אזי יסוד אבא בוקע יסוד אימא והוא המשכת בחי׳ השוב.

И благодаря привлечению интеллекта (мохин) Аба в Зеир Анпин (эмоциональные качества)

Йесод Аба пробивает Йесод Има; так привлекается уровень шов.

Когда интеллект Аба привлекается в Зеир Анпин, «Йесод Аба пробивает Йесод Има»: согласно уче‐

нию Ари, Йесод (канал передачи) Аба длиннее и простирается ниже Йесод Има, поэтому свет Аба

прорывается за пределы покрова Има. Это прорывание и есть шов — нисходящий поток.

וזהו ענין זיווג יעקב עם לאה ורחל יעקב אותיות יבקע49 שיסוד אבא בוקע יסוד אימא ומשם נמשך

ההשפעה באותיות המחשבה והדבור לאה ורחל עור בעד עור50 כו׳ בחי׳ לבושים מודומ״ע ]מחשבה דבור

ומעשה[ וכמ״ש ה׳ מלך גאות51 לבש כו׳.

В этом и состоит соединение Яакова с Леей и Рахель: имя Яаков состоит из букв слова «йив‐

ка» («пробьёт»), ибо Йесод Аба пробивает Йесод Има, и оттуда поток привлекается в буквы

мысли и речи — Лею и Рахель, «кожа за кожу» и т. д., уровень облачений — мысли, речи и

действия; как сказано: «Б-г царствует; Он облачился величием» и т. д.

Таково соединение Яакова с Леей и Рахель: имя Яаков состоит из тех же букв, что и слово «йивка» —

«пробьёт». Благодаря этому поток достигает букв мысли и речи — Леи и Рахели, которые, согласно

«Эц Хаим», находятся на «коже» Зеир Анпина (отсюда слова «кожа за кожу»), подобно облачениям

мысли, речи и действия, как в словах: «Он облачился величием».

52 וכמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שם וז״ל ]וזה לשונו[ כי זהו ענין אומרו זאת וזהו ענין זאת תהיה תורת המצורע.

תהיה תורת המצורע

И в этом заключается смысл слов: «Вот закон Торы о мецора», как написано там в книге «Эц

Хаим»; вот его слова: «Ибо в этом заключается смысл сказанного: „Вот закон Торы о

мецора“:

Теперь Алтер Ребе приводит собственное толкование вступительного стиха из книги «Эц Хаим», ос‐

нованное на слове «Тора» в выражении «Тора о мецора».

כי כל בחי׳ היותו מצורע הוא לסבת הסתלקות מוחין דמצד אבא חכמה הנק׳ תורה53 וא״כ אין תיקונו

вся причина того, что он стал мецора, — в удалении интеллекта (мохин), исходящего со сто‐

роны Аба, Хохмы (мудрости), которая называется Торой; и потому исправление его

невозможно

Цараат возникает из-за удаления интеллекта, исходящего со стороны Аба, то есть Хохмы, которая на‐

зывается Торой, поскольку Тора — это мудрость Б-га. Поэтому исцеление должно прийти из того же

источника.
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אלא ע״י עסק התורה כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ לכן אמר תורת המצורע ולא טהרת המצורע

או כיוצא עכ״ל ]עד כאן לשונו[.

иначе как посредством занятий Торой, как сказали наши благословенной памяти мудрецы.

Поэтому сказано «Тора о мецора», а не «очищение мецора» или что-либо подобное». Конец

цитаты.

Только занятия Торой могут восстановить утраченное; поэтому в стихе сказано «Тора о мецора», а не

«очищение мецора». Мудрецы действительно учат (Арахин 15б), что средство исправления для того,

кто говорит лашон ара, если он знаток Торы, — заниматься Торой.

ועד״ז איתא בתנחומא ובילקוט מרפא לשון עץ חיים54 שהתורה עץ חיים היא והיא רפואתו55 של

המצורע שהוציא שם רע כו׳ ע״ש

В том же духе сказано в «Танхума» и «Ялкуте»: «Исцеление языка — древо жизни»: Тора —

древо жизни, и она исцеляет мецора, который опорочил другого и распространил дурную

молву и т. д.; см. там.

Мидраш говорит о том же («Танхума» на раздел «Мецора» и «Ялкут» на «Мишлей»): Тора — «древо

жизни», и «исцеление языка — древо жизни». Поэтому Тора исцеляет того, чей язык злословил и рас‐

пространял дурную молву.

56 שע״י התורה שהיא בחי׳ והיינו משום שע״י התורה ממשיך מוחין דאבא וזהו טוב שם משמן טוב57,

שמן הטוב58 ח״ע ]חכמה עילאה[ ממנה נמשך טוב שם

Это потому, что посредством Торы ниспосылается интеллект Абы (мохин). И это смысл

слов: «Доброе имя — от доброго масла»: благодаря Торе, которая представляет собой уровень

«доброго масла», высшей Хохмы (Хохма Илаа), из нее исходит доброе имя,

Причина в том, что Тора ниспосылает интеллект Абы. Алтер Ребе истолковывает стих «Доброе имя

лучше доброго масла» как «доброе имя исходит от доброго масла»: Тора, высшая Хохма, — это «доброе

масло», и от нее происходит «доброе имя», святые буквы, которые заменяют «дурное имя».

59 בענין לאתקנא רזא דשמיה שהוא הטבת השם ע״ד הטבת הנרות וכמ״ש במ״א בד״ה ואלה שמות60,

61 כו׳ ובד״ה משה ידבר62,

то есть исправление имени, подобное исправлению светильников, как объясняется в дру‐

гом месте, в маамаре, начинающемся словами «И вот имена», в связи с выражением «испра‐

вить тайну Его имени», и в маамаре, начинающемся словами «Моше говорил» и т. д.

Исправление имени подобно ежедневной подготовке светильников Меноры, когда коэн очищал их и

приводил в порядок (в Торе для этого употреблен тот же глагол, Шмот 30:7). Алтер Ребе отсылает к

своим маамарам «И вот имена», посвященному выражению Зоара «исправить тайну Его имени», и

«Моше говорил».
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והיינו ע״י התומ״צ ]התורה ומצות[ שהם המשכת שמן הטוב שמן משחת63 קדשהפך בחי׳ שם רע הנ״ל

ועיין בפ׳ יתרו דפ״ז ]דפרק ז׳[ סע״ב ]סוף עמוד ב[ בענין טוב שם משמן טוב וכמ״ש במ״א ע״פ שמן תורק
65 שמך64 כו׳.

Это происходит посредством Торы и мицвот, которые ниспосылают «доброе масло», «масло

священного помазания», противоположное упомянутому выше уровню дурного имени. См.

также [Зоар], раздел «Итро», лист 87, конец стороны б, где говорится о «добром имени от

доброго масла»; и как объясняется в другом месте в связи со стихом «Масло, излитое, — имя

твое» и т. д.

Это достигается посредством Торы и мицвот, которые ниспосылают «доброе масло», называемое

также «маслом священного помазания», противоположное «дурному имени». Зоар, на который здесь

приводится ссылка, в разделе «Итро» объясняет слова «доброе имя от доброго масла» так: святое Имя

получает благословение от масла, которое зажигает святые светильники.

וזהו ג״כ ענין ביום טהרתו66 וכמ״ש בפ׳ קדושים ד״פ ע״ב ות״ח ]ותא חזי[ לא אתדכי בר נש לעלמין

И это также смысл слов «в день его очищения», как написано [в Зоаре] в разделе «Кдошим»,

лист 80, оборотная сторона: «Приди и узри: человек никогда не очищается

Слова «в день его очищения» указывают также на Тору. В Зоаре, в разделе «Кдошим», сказано, что че‐

ловек очищается только посредством слов Торы.

אלא במילין דאורייתא67 בגין כך מילין דאורייתא לא מקבלין טומאה. בגין דאיהי קיימא לדכאה לאלין

מסאבי.

иначе как словами Торы. Поэтому слова Торы не воспринимают нечистоты, ибо она суще‐

ствует, чтобы очищать нечистых».

Зоар добавляет, что слова Торы не воспринимают нечистоты, поскольку Тора «существует, чтобы

очищать» нечистых.
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69 שהוא לפי שהתורה שרשה ממו״ס
ואסוותא באורייתא אשתכח68 כו׳ וע״ש בפי׳ הרמ״ז ]הרב משה זכות[

]ממוחא סתימאה[ שבה מלובש גבורה דעתיק והיא מקור המתקת הדינים שמשם נמשך קרע שטן כו׳ ע״ש.

«И исцеление обретается в Торе» и т. д. См. там комментарий Рамаза (рабби Моше Закуто):

это потому, что корень Торы — в Моха Стимаа (сокрытом мозге), в котором облачена Гвура

Атика; она является источником смягчения суровых судов (диним), откуда нисходит «Кера

Сатан» («разорви обвинителя») и т. д. См. там.

Предложение из «Зоара» заканчивается словами: «и исцеление обретается в Торе». Рамаз (рабби

Моше Закуто) объясняет почему: корень Торы — в Моха Стимаа, «сокрытом мозге» внутри Кетера, где

облачена Гвура Атика (внутреннее измерение Кетера); поэтому Тора — источник смягчения суровых

судов. Оттуда исходит «Кера Сатан» — Б-жественное имя, образованное начальными буквами второй

строки молитвы «Ана бе-Коах», которое «разрывает обвинителя».

ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ פ׳ תזריע70 בענין התנאים ואמוראים בעסקם בתורה שעי״ז היה להם כח
71 לעשות נסים גדולים כו׳. ועכ״ז ]ועם כל זה[ והובא אל הכהן.

См. также выше, в разделе Тазриа, о таннаях и амораях: благодаря занятиям Торой у них

была сила совершать великие чудеса и т. д. И всё же: «И приведут его к коэну».

Алтер Ребе напоминает о сказанном им выше, в разделе Тазриа: благодаря изучению Торы таннаи и

амораи — мудрецы Мишны и Талмуда — обладали силой совершать великие чудеса. И всё же одной

Торы недостаточно: в стихе по-прежнему сказано: «И приведут его к коэну».

כי עיקר עסק התורה צ״ל בבחי׳ ביטול וכנ״ל בענין שוב לאחד משא״כ האומר אין לו אלא תורה72

)יבמות ק״ט ע״ב( לו בבחי׳ יש אפילו תורה אין לו:

Ибо главное в занятии Торой — чтобы оно совершалось на уровне самоустранения (битуль),

как сказано выше в связи с «возвращением к Единому». Иначе обстоит дело с тем, кто гово‐

рит: «У него нет ничего, кроме Торы» (Йевамот 109б): если Тора принадлежит ему, на уровне

ощущения собственной отдельности (еш), то «у него нет даже Торы».

Коэн символизирует битуль, и изучать Тору следует с битулем — как «возвращение к Единому». В Тал‐

муде сказано, что у того, кто говорит, будто у него нет ничего, кроме Торы, нет даже Торы. Алтер Ребе

понимает слова «у него» как указание на Тору, которой человек владеет для себя, воспринимая себя

как отдельное существо (еш); такая Тора утрачена.
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 1 1 – 1 6

Его приводят к коэну, а затем коэн выходит

73 שמשמעו שיביאו את המצורע אל מקום הכהן. ג והנה להבין פי׳ אומרו והובא אל הכהן

3. Теперь следует понять смысл слов: «И приведут его к коэну», — из которых следует, что

мецора приводят туда, где находится коэн.

В разделе 3 возникает трудность в стихах. Слова «И приведут его к коэну» подразумевают, что мецора

приводят туда, где находится коэн.

והלא סמוך מיד אמר ויצא הכהן אל מחוץ למחנה74 דמשמע להפך שהכהן יצא אליו חוצה. גם ענין זאת

תהיה תורת המצורע דתיבת תהיה מיותרת לכאורה וכמ״ש באלשיך.

Однако сразу же вслед за этим сказано: «И выйдет коэн за пределы стана», — из чего следует

обратное: коэн выходит к нему, за пределы стана. Также возникает вопрос относительно

слов «Вот закон (тора) мецора»: слово «будет», по-видимому, излишне, как пишет Альших.

Но в самом следующем стихе сказано: «коэн выйдет за пределы стана», то есть коэн идет к нему. Кро‐

ме того, как отмечает Альших (рабби Моше Альших, комментатор из Цфата XVI века), слово «будет» в

выражении «Вот будет тора мецора» кажется излишним.

אך הענין יובן עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[ בזהר דמ״ט ע״ב בפי׳ והובא אל הכהן והועלה מיבעי ליה75 כו׳

76 והביאם הרמ״ז ]הרב משה זכות[ ס״פ תזריע
וביאר דבריו בע״ח ]בעץ חיים[

Однако суть станет понятна из сказанного в Зоаре, на листе 49, сторона б, при толковании

слов «И приведут его (веѓува) к коэну»: «Следовало бы сказать: “и будет вознесен (веѓуала)”»

и т. д. Слова Зоара разъяснены в «Эц хаим», и Рамаз приводит это объяснение в конце разде‐

ла Тазриа:

Ответ содержится в Зоаре, в разделе Тазриа: он спрашивает, почему в стихе сказано «приведут» (веѓу‐

ва), а не «вознесут» (веѓуала), и объясняет, что «приведут» означает «внесут» — одну вещь внутрь дру‐

гой, подобно тому как шесты были «внесены» в кольца. «Эц хаим» разъясняет слова Зоара, а Рамаз

приводит это объяснение в конце раздела Тазриа.
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כי ע״י הראותו אל הכהן התחתון גורם למעלה שאותם האורות77 דמצד אימא שבז״א היוצאים לחוץ

ושאז שם נעשים בחוץ בחי׳ נגעים וע״י הראותו אל הכהן גורם למעלה שאותם האורות יחזרו למקומן

כו׳

«Ибо тем, что его показывают нижнему коэну, он вызывает наверху следующее: те света́ со

стороны Имы, которые находятся в Зеир Анпин (эмоциональных качествах), выходят нару‐

жу и там, вне, становятся аспектом негаим (поражений); когда же его показывают коэну, он

вызывает наверху возвращение этих светов на их место и т. д.,

Объяснение «Эц хаим»: когда мецора показывают коэну внизу, это вызывает изменение наверху. Све‐

та Хесед, исходящие из интеллекта Имы в Зеир Анпин, вышли наружу и там, вне, стали негаим; те‐

перь они возвращаются на свое место.

בבחי׳ מטי ולא מטי יוצא לחוץ וחוזר ונכנס ומתדבק במקורו ועי״כ ]ועל ידי כך[ לא יהיה כח אל החיצונים

להתאחז בהם כו׳ עכ״ל ]עד כאן לשונו[.

в аспекте „достижения и недостижения“: они выходят наружу, затем возвращаются и вхо‐

дят, прилепляясь к своему источнику; благодаря этому у внешних сил не будет возможности

овладеть ими» и т. д. Конец цитаты.

Они возвращаются в состоянии «достижения и недостижения»: выходят и затем снова входят, оста‐

ваясь связанными со своим источником. Свет, который остается связанным со своим источником,

не дает внешним силам возможности за него ухватиться.

וביאור הענין בעבודת ה׳ דהנה עם היות שסיבת הצרעת והנגעים הוא מחמת הסתלקות מוחין דאבא

שהוא בחי׳ הביטול והשוב שמחמת זה נמשך יניקת החיצונים מבחי׳ הרצוא וההתלהבות דמוחין

דאימא.

Объяснение этого в служении Б-гу. Хотя причиной цараат и поражений является удаление

мохин Аба, то есть самоустранения (битуля) и шов, вследствие чего внешние силы получают

питание от рацо и воодушевления мохин Има,

Теперь Альтер Ребе объясняет всё это применительно к служению человека Б-гу. Причина цараат —

утрата битуля и шов Аба, из-за чего рацо и воодушевление Има оказываются открытыми для внеш‐

них сил.
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והיה עולה על הדעת שתיקון המעוות הוא די ע״י העבודה בהמשכת מוחין דאבא לבד דהיינו בחי׳ השוב

בעסק התורה שהיא המשכת מוחין דאבא בהאותיות והכלים כנ״ל.

можно было бы предположить, что исправить искажение достаточно одним лишь служени‐

ем, состоящим в привлечении мохин Аба, то есть в аспекте шов — занятии Торой, которое

привлекает мохин Аба в буквы и сосуды, как говорилось выше;

Можно подумать, что достаточно восстановить шов: изучать Тору, привлекающую мохин Аба в буквы

и сосуды.

שע״י החזרת מוחין דאבא בז״א כמקדם יתוקן הדבר כי אור אבא דוחה יניקת החיצונים כנ״ל.

ведь благодаря возвращению мохин Аба в Зеир Анпин (эмоциональные качества), как преж‐

де, всё будет исправлено, поскольку свет Аба отталкивает питание внешних сил, как гово‐

рилось выше.

Это рассуждение кажется убедительным: когда мохин Аба возвращаются в Зеир Анпин, их свет от‐

талкивает внешние силы, как сказано в «Эц Хаим».

אך באמת אי אפשר להמשיך המוחין דאבא בז״א. בלתי שיתחיל מתחלה לתקן המעוות בפגם שהיה

במוחין דאימא. כי תשובה באותו מקום78 ואז אח״כ ימשיך המוחין דאבא.

Однако в действительности невозможно привлечь мохин Аба в Зеир Анпин, не начав снача‐

ла исправлять искажение — изъян, возникший в мохин Има. Ведь тшува [должна совершать‐

ся] на том же месте, и лишь затем он привлечёт мохин Аба.

Но привлечь мохин Аба невозможно, не исправив прежде ущерб там, где он возник, — в мохин Има.

Как объясняют мудрецы, полная тшува совершается «на том же месте», где человек согрешил; поэто‐

му исправление должно начаться в Има, и лишь после этого можно привлечь мохин Аба.

והיינו שצריך לעורר בחי׳ הרצוא וההתלהבות הנמשך ממוחין דאימא ואח״כ יתחברו לבחי׳ הביטול
79 ,80 דמוחין דאבא בחי׳ ואם רץ לבך שוב לאחד.

Иными словами, необходимо пробудить уровень рацо и воодушевления, исходящие от ин‐

теллекта Имы, а затем соединить их с уровнем самоустранения интеллекта Абы — с аспек‐

том «если сердце твое устремляется, возвратись к Единому».

Исправление начинается с пробуждения рацо и воодушевления — интеллекта Имы, — а затем их со‐

единяют с битулем Абы: сначала сердце устремляется, а затем возвращается к Единому.
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וזהו ענין תשובה תשוב ה׳ לגבי יו״ד כי הה״א עילאה היא בינה שבחטאו פגם בה שנפרדה מן היו״ד

שהוא הביטול דח״ע ]דחכמה עילאה[ ועי״ז נמשך יניקת החיצונים ממוחין דאימא שזהו ענין הנגעים כנ״ל.

И в этом состоит смысл тшувы (возвращения): «ташув эй», «эй вернется» к йуд. Ведь верхняя

эй — это Бина, и грехом он нанес ей ущерб, отделив ее от йуд, которая представляет собой

самоустранение высшей Хохмы (Хохма Илаа); вследствие этого внешние силы получают пи‐

тание от интеллекта Имы — в этом и состоит смысл поражений, как говорилось выше.

Слово тшува истолковывается как «ташув эй» — «эй вернется» к йуд: верхняя эй Б-жественного имени

— это Бина (Има), а йуд — Хохма (Аба). Грех наносит ущерб Бине и отделяет ее от битуля Хохмы, и то‐

гда внешние силы получают питание от интеллекта Имы; такова природа поражения.

וע״י שמתעורר בתשובה מעומקא דליבא ממעמקים קראתיך81 ב׳ עומקים דיסודות או״א ]אבא ואימא[ יחד

דהיינו בבחי׳ רצוא ושוב

И благодаря пробуждению тшувы (возвращения) из глубины сердца — «Из глубин я воззвал к

Тебе», — соединяются две глубины Йесодов (основ) Аба и Има, то есть состояние рацо ва-

шов,

Тшува «из глубины сердца» описывается словами «Из глубин я воззвал к Тебе»: «глубины» стоит во

множественном числе — это глубины Йесода Аба и Йесода Има вместе, соединённые в рацо ва-шов.

שהוא בחי׳ אהבה רבה והביטול שלמעלה מהאהבה עי״ז נעשה תשוב ה׳ לגבי יו״ד. אבל קודם

התעוררות הרצוא שממוחין דאימא א״א להמשיך המוחין דאבא.

представляющее собой великую любовь и самоустранение (битуль), стоящее выше любви.

Благодаря этому происходит ташув хей — «хей возвращается» к йуд. Однако до пробуждения

рацо, исходящего от интеллекта (мохин) Имы, невозможно привлечь интеллект Абы.

Эти две глубины — великая любовь рацо и битуль, стоящий выше любви; вместе они приводят к воз‐

вращению хей к йуд. Но порядок нельзя изменить: пока не пробуждено рацо Имы, привлечь интел‐

лект Абы невозможно.
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83 ועד״ז נאמר ועבד הלוי ועיין במ״ש בד״ה צאינה וראינה82 בענין ויין ישמח כו׳ להצהיל פנים משמן.

הוא84 שעבודת הלוים להמשיך מוחין דאימא

См. также сказанное в маамаре, начинающемся словами «Выходите и смотрите», о словах

«И вино веселит…», «чтобы лицо сияло больше, чем от елея». В том же духе сказано: «И ле‐

вит будет служить»: служение левитов состоит в том, чтобы ниспосылать интеллект (мохин)

Имы,

Альтер Ребе отсылает к своему маамару «Выходите и смотрите», где говорится о вине, которое весе‐

лит, и елее, который заставляет лицо сиять, и приводит параллель: «левит будет служить» — служе‐

ние левитов ниспосылает интеллект Имы.

וזהו ענין השיר ועי״ז אח״כ יומשך מוחין דאבא והוא ענין הכהנים משא״כ כהנים בלא לוים אי אפשר

כו׳.

и в этом состоит смысл пения; благодаря ему впоследствии ниспосылается интеллект Абы.

В этом состоит служение коэнов; коэны же без левитов невозможны и т. д.

Пение левитов — это интеллект Имы, рацо; благодаря ему затем ниспосылается интеллект Абы, то

есть служение коэнов. Коэны без левитов невозможны: битуль коэна нуждается прежде в пении

левита.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ בע״ח ]בעץ חיים[ שאותן האורות יחזרו למקומן כו׳ בבחי׳ מטי ולא מטי85 כו׳ שהוא בחי׳

רצוא ושוב.

И об этом сказано в «Эц Хаим», что те света́ возвратятся на свое место и т. д., в состоянии

«достижения и недостижения» и т. д., что соответствует уровню рацо вэ-шов.

Это «достижение и недостижение» из «Эц Хаим»: света́ исходят и возвращаются. В служении челове‐

ка этому соответствуют рацо вэ-шов.

86 כו׳(. ובזה יש לפרש פי׳ ו הובא )ועיין מ״ש מענין רצוא ושוב בד״ה וכל העם רואים את הקולות87,

88 והובא אל הכהן. אל הכהן ואח״כ ויצא הכהן.

(См. также сказанное о рацо вэ-шов в маамаре, начинающемся словами «И весь народ видел

звуки» и т. д.) На этом основании можно объяснить смысл слов «и приведут его к коэну», а

затем — «и выйдет коэн». «И приведут его к коэну»:

Указав на свой маамар о словах «И весь народ видел звуки», где говорится о рацо вэ-шов, Альтер Ребе

разрешает затруднение, поднятое в разделе 3: слова «и приведут его к коэну», а затем «и выйдет

коэн» описывают два этапа, следующие друг за другом.
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היינו ענין התעוררות הרצוא הנמשך ממוחין דאימא ושיבוא הרצוא ויוכלל בבחי׳ ביטול דמוחין דאבא.

ע״ד תשוב ה׳ לגבי יו״ד.

это пробуждение рацо, ниспосылаемое интеллектом Имы, чтобы рацо пришло и включи‐

лось в самоустранение (битуль), присущее интеллекту Абы, подобно тому, как «хей возвра‐

щается» к юд.

«И приведут его к коэну» — это первый этап: пробуждение рацо посредством интеллекта Имы и его

приведение к битулю Абы, подобно тому как хей возвращается к юд.

90 יוחזר ויוכלל לשרשו ע׳ רבתי ז״ת ]ז׳ וזהו ענין שמע ישראל89 שם גימטריא ב״ן ]שם ב״ן[ ורפ״ח91,
92 תחתונות[ דאימא ויוכלל בישראל סבא כו׳. ואח״כ ויצא הכהן.

И в этом заключается смысл слов «Слушай, Израиль»: шем имеет числовое значение [имени]

Бан (52) и 288; они возвращаются и включаются в свой корень — большую айн, семь нижних

[Сфирот] Имы, — и включаются в Исраэль-Сабу, и т. д. А затем: «И выйдет коэн»:

То же подразумевается в словах «Шма Исраэль»: слово «Шма» состоит из слова шем и буквы айн. Шем

(340) равняется Бан (52) — форме Б-жественного имени, связанной с Малхут, — плюс 288, то есть

упавшим искрам; во время чтения «Шма» они возвращаются к своему корню — большой айн слова

«Шма» (70), семи нижним Сфирот Имы, — и включаются в Исраэль-Саба, конфигурацию Абы.

היינו המשכת השוב להתלבש בכלים ואותיות והוא בחי׳ שיסוד אבא בוקע יסוד אימא ונמשך ומתפשט

לחוץ וכנודע מענין אך יצא יצא יעקב93 כו׳.

то есть нисхождение шов, чтобы облачиться в сосуды и буквы; это уровень, на котором Йе‐

сод Абы пробивает Йесод Имы и нисходит, распространяясь наружу, как известно из объяс‐

нения слов «Едва вышел Яаков», и т. д.

«И выйдет коэн» — это второй этап, шов: свет нисходит, чтобы облачиться в сосуды и буквы, когда

Йесод Абы пробивает Йесод Имы и распространяется наружу. Альтер Ребе намекает на удвоенное

«вышел» в словах «Едва вышел Яаков»: именно Яаков «пробивает», как объяснялось выше.
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 1 7 – 1 9

Шов как главное в служении

96 היינו חיבור בחי׳ י״ה תרין רעין. 94 בענין נחל איתן ועוד יובן ענין זה ממ״ש במ״א בד״ה ראה אנכי95,

Это можно также понять из сказанного в другом месте, в маамаре, начинающемся словами

«Смотри, Я [предлагаю вам]», о значении «нахаль эйтан» («могучий поток»): это соединение

уровня йуд-хей — «двух друзей».

Другой маамар — «Смотри, Я предлагаю вам» («Ликутей Тора», Рээ) — проливает свет на это через вы‐

ражение «нахаль эйтан», «могучий поток» (Дварим, 21:4). «Эйтан» — это соединение йуд и хей, Хохмы

и Бины, которых Зоар называет «двумя друзьями», никогда не расстающимися.

ונחל איתן הוא ההמשכה מבחי׳ איתן שנמשך ומתפשט בו״ה שהוא בחי׳ המדות והלבושים מחשבה

דבור ומעשה כו׳.

А «нахаль эйтан» — это нисхождение от уровня «эйтан» («могучий»), которое продолжается

и распространяется в вав-хей, то есть в эмоциональные качества (мидот) и одеяния —

мысль, речь и действие и т. д.

«Поток» («нахаль») — это истечение от того соединения вниз, в вав-хей, в эмоциональные качества и

одеяния мысли, речи и действия. Сначала происходит соединение наверху, йуд-хей, а затем — нис‐

хождение внизу, вав-хей.

ועד״ז יובן כאן ענין והובא אל הכהן ואח״כ ויצא הכהן כו׳ ועי״ז והנה נרפא97 כו׳.

Подобным образом можно понять здесь выражение «и приведут его к коэну», а затем — «и

выйдет коэн» и т. д.; благодаря этому «вот, он исцелился» и т. д.

Стихи о метцора следуют той же последовательности: сначала «его приведут к коэну» — соединение

наверху, а затем «выйдет коэн» — нисхождение внизу; благодаря обоим этапам «вот, он исцелился».

ועד״ז יובן ג״כ ענין זאת תהיה תורת המצורע98 היינו שכאשר והובא אל הכהן כו׳ בחי׳

Подобным образом можно также понять слова «Вот закон Торы о метцора»: то есть когда

«его приведут к коэну» и т. д., уровень…

Это также отвечает на второй вопрос, поставленный в разделе 3: почему в стихе говорится, казалось

бы, избыточное «вот будет закон Торы о метцора». Ответ связан с этапом «его приведут к коэну» — с

тшувой.
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תשובה תשוב ה׳ לגבי יו״ד אז אח״כ תהיה תורתו שלימה שהיא המשכת יו״ד לגבי ה׳ וגם בו״ה

מלמעלה למטה משא״כ מקודם התשובה.

тшува — «ташу́в хей», «хей возвращается» к йуд; тогда впоследствии его Тора будет совер‐

шенной: йуд будет нисходить к хей, а также в вав-хей, сверху вниз. До тшувы этого нет.

Когда тшува возвращает хей к йуд, его Тора «будет» совершенной: тогда она низводит йуд к хей и да‐

лее — в вав-хей, сверху вниз. До тшувы его Тора не может этого совершить, поэтому стих говорит о

Торе, которая «будет» такой впоследствии.

והנה לזאת עיקר עבודת האדם להיות אחר הרצוא בחי׳ שוב שהרצוא אינו אלא התחלה לעורר הנפש

אבל העיקר הוא ההמשכה בכלים רבים דאותיות התורה ובמצות.

Итак, главная служба человека состоит в том, чтобы после рацо наступал уровень шов, ибо

рацо — лишь начало, пробуждающее душу, но главное — это привлечение света во множе‐

ство сосудов: в буквы Торы и в мицвот.

Практический вывод: главная служба — это шов после рацо. Рацо лишь пробуждает душу; главное же

— привлечь свет во множество сосудов: в буквы Торы и в мицвот.

ועמ״ש בד״ה כי כאשר השמים החדשים99 דכמו שהארץ אינה רק כגרגיר חרדל לגבי השמים כך ערך

בחי׳ הרצוא לגבי השוב כו׳ ע״ש.

См. также сказанное в маамаре, начинающемся словами «Ибо, как новые небеса»: подобно

тому как земля по сравнению с небесами — не более чем горчичное зерно, таково и соотно‐

шение уровня рацо с шов и т. д.; см. там.

Алтер Ребе ссылается на свой маамар «Ибо, как новые небеса», где говорится: подобно тому как зем‐

ля по сравнению с небесами — не более чем горчичное зерно, так и рацо по сравнению с шов. Шов —

привлечение света в сосуды Торы и мицвот — несравненно важнее рацо.

18

100 לעולם ליגרס אינש ואע״ג ]ואף על גב[ וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ספ״ק ]סוף פרק קמא[ דע״ז
103 101 ואע״ג ]ואף על גב[ דלא ידע מאי קאמר שנאמר גרסה נפשי לתאבה. דמשכח102,

И вот что сказали наши благословенной памяти мудрецы в конце первой главы трактата

«Авода Зара»: «Человеку всегда следует читать [Тору], даже если он забывает и даже если не

понимает, что говорит, как сказано: „Душа моя сокрушена от страстного желания“».

Это поясняет учение Талмуда о том, что человеку всегда следует читать Тору, даже если он забывает

и даже если не понимает, что говорит. Основанием служат слова «Душа моя сокрушена от страстного

желания»: употребленное здесь слово перекликается со словом «лигрос» — «читать». В примечании

издательства «Кехот» это сопоставляется с учением о том, что до рождения ребенка учат всей Торе, а

затем заставляют его забыть ее.

19
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РАЗДЕЛ  7  ·  ¶ 2 0

Она не боится снега

והיינו משום שעיקר העבודה לעשות כלים רבים לגילוי והמשכת האור והם אותיות של התורה

104 כו׳. שיגרוס וילמוד כו׳ ואז ממילא יומשך ויתקיים האור ועמ״ש מזה בביאור ע״פ וקבל היהודים105,

Это потому, что главная задача служения — создать множество сосудов для раскрытия и нис‐

хождения света. Такими сосудами служат буквы Торы, которые человек читает и изучает и

т. д.; тогда свет нисходит сам собой и пребывает. См. также написанное об этом в объясне‐

нии стиха «И приняли евреи» и т. д.

Причина в том, что главная задача служения — создать множество сосудов для света, и этими сосуда‐

ми являются буквы Торы, которые человек читает и изучает. Когда сосуды уже созданы, свет нисхо‐

дит в них и пребывает в них сам собой. Альтер Ребе отсылает к своему объяснению слов «И приняли

евреи» в «Тора Ор».

106 לביתה משלג108 כי כל ביתה לבוש שנים פי׳ כי בהרת עזה ובכ״ז ]ובכל זה[ יובן מ״ש לא תירא107,
109 כשלג110,

Из всего сказанного станет понятно написанное: «Не боится она снега для своего дома, ибо

весь ее дом одет в багряницу». Объяснение: ведь боэрет «бела, как снег»,

Все сказанное объясняет стих из «Эшет хаиль»: «Не боится она снега для своего дома, ибо весь ее дом

одет в багряницу». Связь в том, что боэрет, первый вид поражения, описывается как «белая, как

снег».

והוא ענין הסתלקות ועיכוב התפשטות הדם באותו מקום הבהרת שבהדם מלובש חיות הנפש

וכשמסתלק נהפך לחוור כשלג.

и это означает, что в этом месте, пораженном боэрет, кровь перестает распространяться и

ее ток задерживается. В крови облечена жизненная сила души, и когда она отступает, [это

место] белеет, как снег.

Ярко-белое пятно появляется там, где кровь перестает распространяться по коже: в крови облечена

жизненная сила души, и там, где кровь отступает, это место белеет, как снег.

20
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והוא ענין הסתלקות מוחין דאבא כי והחכמה תחיה111 ובה מלובש אור א״ס וזהו ענין הדפק )וכמ״ש
112 במ״א ע״פ קול דודי דופק(.

И это означает отстранение интеллекта (мохин) Абы, ибо «мудрость дает жизнь», и в ней об‐

лечен Бесконечный свет (Ор Эйн Соф); в этом состоит смысл пульса (дофек) (как объясняет‐

ся в другом месте по стиху «Голос возлюбленного моего стучит (дофек)»).

В духовном смысле это отстранение интеллекта Абы, ибо «мудрость дает жизнь», и в ней облечен

Бесконечный свет. Это «пульс» жизни, который Альтер Ребе в другом месте связывает со словами:

«Голос Возлюбленного моего стучит (дофек)».

113 ועמ״ש בענין ,114 והנה תשבע״פ ]תורה שבעל פה[ נק׳ חוט השני וכמ״ש סד״ה נאוו לחייך בתורים.
תולעת שני ע״פ זאת חקת התורה115

Устная Тора называется «алой нитью», как объясняется в конце маамара, начинающегося

словами «Прекрасны ланиты твои в ожерельях». См. также сказанное о багряной шерсти

(толаат шани) в связи со стихом «Вот закон Торы»,

Устная Тора называется «алой нитью», как объясняется в маамаре «Прекрасны ланиты твои в ожере‐

льях» в «Ликутей Тора» на «Шир а-Ширим», а также в маамаре «Вот закон Торы», где говорится о баг‐

ряной шерсти, использовавшейся при обряде с красной коровой.

והיא המשכת אור וחיות הח״ע ]החכמה עילאה[ וחוט השני אדום זהו כמשל התפשטות דם הנפש הפך

הבהרת שהיא עיכוב סיבוב הדם כו׳

и она низводит свет и жизненную силу высшей Хохмы (Хохма Илаа). Алая нить красна, по‐

добно тому как, согласно сравнению, распространяется кровь души; это противоположно

боэрет, при которой ток крови задерживается и т. д.

Устная Тора низводит свет и жизненную силу высшей Хохмы, а алая нить красна, подобно крови,

распространяющейся вместе с жизнью души. Это полная противоположность боэрет, при которой

ток крови задерживается.

ועמ״ש בד״ה בשעה שהקדימו ישראל נעשה לנשמע116 בענין שהתורה נק׳ אדם א׳ דם שהוא הממשיך

חיות לכל הרמ״ח איברים

См. также сказанное в маамаре, начинающемся словами «Когда Израиль сказал „будем де‐

лать“ прежде „будем слушать“», о том, что Тора называется «адам»: алеф-дам («кровь»), ибо

именно кровь передает жизненную силу всем 248 частям тела,

Альтер Ребе также ссылается на свой маамар «Когда Израиль сказал „будем делать“ прежде „будем

слушать“»: Тора называется «адам» — алеф плюс «дам», то есть «кровь», которая переносит жизнен‐

ную силу ко всем 248 частям тела, соответствующим мицвот.
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שהם המצות וע״כ נאמר על כנס״י ]כנסת ישראל[ שהיא בחי׳ רחל שכנגדה הקליפה הנק׳ בהרת עזה כשלג

כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שלא תירא מהתהוותבחי׳ זו מפני

то есть мицвот. Поэтому сказано о Собрании Израиля (Кнесет Исраэль), которое соответ‐

ствует уровню Рахели, что напротив нее стоит клипа, называемая «боэрет, белая, как снег»,

как написано в «Эц хаим»: она не боится возникновения этого уровня, потому что

Поэтому этот стих относится к Собранию Израиля, то есть к Рахели, противостоящая которой клипа

называется «боэрет, белая, как снег», как сказано в «Эц хаим». Ей не нужно бояться возникновения

этой клипы.

117 כי כל ביתה לבוש שנים תשבע״פ ]תורה שבעל פה[ שממשיך גילוי ח״ע ]חכמה עילאה[ אבא יסד ברתא118,

ועי״ז אין שום מקום להתהוות בחי׳ בהרת הנ״ל )ועיין בפ׳ ויחי דרל״ח ע״ב ע״פ לא תירא כו׳ ובפ׳ חקת

דקפ״ד ע״א(:

«весь ее дом одет в багряницу»: это Устная Тора, низводящая раскрытие высшей Хохмы, —

«Аба основал дочь»; благодаря этому вовсе не остается места для возникновения упомянуто‐

го выше уровня боэрет. (См. также [Зоар], раздел «Вайехи», лист 238, сторона б, к словам «Не

боится она» и т. д., и раздел «Хукат», лист 184, сторона а.)

Ее дом одет в «багряницу» — Устную Тору, которая низводит к ней раскрытие высшей Хохмы, как ска‐

зано в Зоаре: «Аба (Хохма) основал дочь (Малхут)». Когда жизненная сила Хохмы течет, для белой,

безжизненной боэрет не остается места. Альтер Ребе добавляет ссылки на два места в Зоаре, где раз‐

бирается этот стих.
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В  СЛУЖЕНИИ

Маамар сам выводит урок для служения: пыл молитвы, за которой не следует изучение Торы, может

обратиться в гнев, эгоизм и дурные желания, поэтому после рацо молитвы необходимо перейти к

шов — низведению света во множество сосудов Торы и мицвот. Тору следует изучать с битулем, а не

считать своей собственностью. Тшува должна начинаться там, где возник изъян: нужно пробудить

любовь сердца, а затем привести её к битулю. И следует продолжать произносить слова Торы, даже

если человек забывает их или не вполне понимает, ибо буквы — это сосуды, в которые свет низво‐

дится сам собой.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему, согласно маамару, рацо — пламенная любовь к Б-гу — может стать источником питания

для внешних сил? Чего ему недостаёт, чтобы быть святым?

2. Как маамар разрешает кажущееся противоречие между словами «его приведут к коэну» и «коэн

выйдет»?

3. Почему одного изучения Торы недостаточно, чтобы исцелить прокажённого, и что должно ему

предшествовать?

4. Как связаны Лея и Рахель, буквы мысли и речи, «доброе имя» и «дурное имя» прокажённого?

5. Почему, согласно маамару, стоит произносить слова Торы, даже не понимая их?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

АБЗАЦ  2

מבואר בע״ח של״ז

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דפוס שקלאוו תק״ס. לפנינו הוא של״ח. ]כ[.

1

מצורע חשוב כמת

Талмуд перечисляет четверых, которых считают умер‐

шими: бедняка, мецору, слепого и бездетного. Здесь
показано, что цараат подобна смерти — утрате мудро‐

сти, дающей жизнь.

Nedarim 64b:6נדרים ס״ד ב:ו׳

ר: מַ נֶּאֱ ת, שֶׁ מֵ שׁוּב כְּ ים — חָ נִ ין לוֹ בָּ אֵ ם שֶׁ י: כׇּל אָדָ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ

י, נִ ת: עָ ין מֵ ה חֲשׁוּבִ עָ בָּ יָא, אַרְ נְ תַ י״. וְ ה אָנֹכִ תָ ן מֵ ם אַיִ אִ ים וְ נִ י בָ בָה לִּ ״הָ
תוּ כׇּל י מֵ יב: ״כִּ תִ כְ י — דִּ נִ ים. עָ נִ ין לוֹ בָּ אֵ י שֶׁ א, וּמִ סוֹמֵ ע, וְ צוֹרָ וּמְ
יב: תִ כְ א — דִּ סוֹמֵ ת״. וְ י כַּמֵּ הִ יב: ״אַל נָא תְ תִ כְ ע — דִּ צוֹרָ ים״. מְ נָשִׁ אֲ הָ
ה בָ יב: ״הָ תִ כְ ים — דִּ נִ ין לוֹ בָּ אֵ י שֶׁ י עוֹלָם״. וּמִ תֵ מֵ י כְּ נִ יבַ ים הוֹשִׁ כִּ חֲשַׁ מַ ״בְּ

י״. ה אָנֹכִ תָ ן מֵ ם אַיִ אִ ים וְ נִ י בָ לִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נדרים סד, ב.

2

ימותו ולא בחכמה

«Умирают, не имея мудрости»: стих связывает смерть
с отсутствием мудрости, поэтому мецора, которого
считают умершим, утратил свет Хохмы.

Job 4:21איוב ד׳:כ״א

ה: מָ כְ חׇ לֹא בְ ם בָּם יָמוּתוּ וְ רָ ע יִתְ סַּ לֹא־נִ הֲ
Разве не выдернут внутри них верёвку шатра? Они уми‐

рают, и без мудрости.»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

איוב ד, כא.

3

מצורע חשוב כמת וכתיב ימותו ולא בחכמה

Толкование Аризаля на отрывок о поражениях кожи:

причина цараат в том, что интеллект Зеир Анпин со
стороны Аба, Хохмы, не раскрыт. В подтверждение он
приводит и слова «считается словно умерший», и сло‐

ва «Умирают, не имея мудрости». Алтер Ребе строит
весь маамар на этой главе.

Sefer Etz Chaim 38:7עץ חיים ל״ח:ז׳

… הנה כונת דבריו הוא כי נגע הוא קדושה אלא שהוא דין קשה והנה

הכהן הוא אבא ששהוא דוחה את רוח הטומאה אששר באדם או בבית
המונגע והגורם לנגע זו הוא הצרעת אשר תרגומו סגירו ופי׳ סגירו
דנהורא עלאה שהם מוחין דז״א דמצד אבא חכמה עלאה שלא נתגלו

בז״א הוא גרמת הצרעת שהוא אחיזת החצונים. וז״ס שארז״ל
שהמצורע חשוב כמת כי כבר נתבאר אצלינו בענין האבלות כי
הסתלקות מוחין עלאין דז״א דמצד אבא הוא גרמת המיתה וז״ס ימותו

ולא בחכמה כי סיבת המיתה הוא לסבת חסרון החכמה שהם הוחין
כנ״ל …

Sefer Etz Chaim (Public Domain)

4

זאת תהי׳
В примечании это указано как запись (анага) данного

маамара, сделанная Мителер Ребе и напечатанная в
его «Биурей а-Зоар»: параллельная запись того же
учения.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הנחת כ״ק אדה״א בביאה״ז עב, א. ובדרך מצותיך מצות טומאת המצורע ק,
א ואילך )ושם עם הגהות כ״ק אדמו״ר הצ״צ(. והנחת הר״מ בן אדה״ז

בסה״מ תקס״ה ע׳ תכג ואילך. ראה קונטרס לימוד החסידות ע׳ 19 וש״נ.

5

זאת תהי׳ תורת המצורע

Стих, открывающий изложение законов Торы об очи‐

щении мецоры. Алтер Ребе истолкует слова «Тора ме‐

цоры» как указание на то, что сама Тора служит ему
исцелением.

Leviticus 14:2ויקרא י״ד:ב׳

ן: כֹּהֵ ל־הַ הוּבָא אֶ תוֹ וְ הֳרָ יוֹם טׇ ע בְּ צֹרָ מְּ ת הַ יֶה תּוֹרַ הְ זֹאת תִּ

This shall be the law of the leper in the day of his cleansing:

he shall be brought unto the priest.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ויקרא יד, ב.

6

מוחין דאימא ומוחין דאבא

Примечание Кегот указывает, где это объясняется по‐

дробнее: Etz Chaim.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע׳ ע״ח ש׳ הולדת או״א וזו״ן פ״ד. ]כ[.

7

אם הבנים שמחה

«Мать сыновей радуется». Има (Бина) — мать, чьи
«дети» — любовь и радость, рождающиеся из
размышления.

Psalms 113:9תהילים קי״ג:ט׳

הּ: לוּ־קָ לְ ה הַ חָ מֵ ים שְׂ נִ בָּ ם־הַ יִת אֵ בַּ ת הַ רֶ י עֲקֶ יבִ מוֹשִׁ
Неплодную вселяет в дом матерью, радующейся о де‐

тях. Аллилуия.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קיג, ט.

8

א״ס ב״ה שורה בח״ע

Примечание отсылает к примечанию в «Тании», гл.

35, где рассматривается изложенный здесь принцип:

Бесконечный свет, благословен Он, пребывает в
Хохме. Сама глава начинается с объяснения цели нис‐

9
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хождения душ бейнони — чтобы свет Б-га пребывал в
их Торе и служении.

Tanya, Likkutei Amarim 35תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים ל״ה
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תניא פל״ה בהג״ה.

וזהו ענין ההשתחוואות שבשמונה עשרה
В примечании приводится параллельный вариант:

услышав издалека, что прибыл царь, человек с вели‐

ким стремлением бежит к нему, но, приблизившись,

падает ниц и уже не может поднять головы; он полно‐

стью самоустранён. Это состояние выше его прежнего
бега. Этот пример показывает, почему поклон выра‐

жает битуль Хохмы, превосходящий рацо.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תקס״ה ע׳ תכה מביא משל ע״ז: ”וה״ז כמו עד״מ במלך ב״ו כששמע
מרחוק שהמלך בא בעיר אזי רץ לקראתו במרוצה גדולה ותשוקה גדולה
לראותו, אבל כיון שהגיע מקרוב אל המלך אזי נופל על הארץ בהשתחואה
ואין בו רוח וכח להרים ראש נגדו שנתבטל לגמרי מכל וכל, שזהו למעלה

מבחי׳ המרוצה שלו בתשוקה נפלאה קודם לכן”.

10

Начальные слова маамара, который Альтер Ребе при‐

водит, чтобы противопоставить рацо и битуль, стоя‐

щий над ним; к этому маамару он возвращается в аб‐

заце 18.

Isaiah 66:22ישעיהו ס״ו:כ״ב

נַי פָ ים לְ דִ ה עֹמְ י עֹשֶׂ נִ ר אֲ ה אֲשֶׁ שָׁ חֲדָ ץ הַ אָרֶ הָ ים וְ שִׁ חֲדָ יִם הַ מַ שָּׁ ר הַ י כַאֲשֶׁ כִּ
כֶם: מְ שִׁ עֲכֶם וְ ן יַעֲמֹד זַרְ ם־ה׳ כֵּ אֻ נְ

Ибо, как новые небеса и новая земля, которые Я сотво‐

рю, пребудут предо Мною, говорит Вс-вышний, так пре‐

будут семя ваше и имя ваше.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

וכל העם רואים את הקולות

Стих о даровании Торы, с которого начинается маамар
в «Тора Ор» о рацо и шов; он вновь приводится в абза‐

це 15.

Exodus 20:15שמות כ׳:ט״ו

ר הָ ת־הָ אֶ ר וְ שֹּׁפָ ת קוֹל הַ אֵ ם וְ ידִ פִּ לַּ ת־הַ אֶ קּוֹלֹת וְ ת־הַ ים אֶ ם רֹאִ עָ כׇל־הָ וְ
חֹק: רָ דוּ מֵ מְ יַּעַ יָּנֻעוּ וַ ם וַ עָ א הָ יַּרְ ן וַ שֵׁ עָ

И весь народ видел громы, и молнии, и звук рога, и гору
в дыму; и увидел народ, и содрогнулся, и стал вдали.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

זאת חוקת התורה

Начало закона о красной корове, а также название ма‐

амара в «Ликутей Тора», Хукат, который цитируется
здесь и далее в этом маамаре.

Numbers 19:2במדבר י״ט:ב׳
יךָ לֶ חוּ אֵ קְ יִ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ בֵּר אֶ וָּה ה׳ לֵאמֹר דַּ ר־צִ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ ת הַ קַּ זֹאת חֻ

יהָ עֹל: לֶ לָה עָ ר לֹא־עָ ין־בָּהּ מוּם אֲשֶׁ ר אֵ ה אֲשֶׁ ימָ מִ ה תְּ מָּ דֻ ה אֲ רָ פָ

Вот постановление закона, которое Вс-вышний повелел,

говоря: скажи сынам Израиля, чтобы они принесли тебе
рыжую корову без порока, без изъяна, на которую нико‐

гда не возлагали ярмо.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

ועבד הלוי הוא

«А левит будет служить»: название маамара о служе‐

нии левитов, которое в абзаце 15 связывается с интел‐

лектом Имы.

Numbers 18:23במדבר י״ח:כ״ג

ת עוֹלָם קַּ וֺנָם חֻ אוּ עֲ ם יִשְׂ הֵ ד וְ ל מוֹעֵ ת אֹהֶ ת־עֲבֹדַ י הוּא אֶ וִ לֵּ בַד הַ עָ וְ
חֲלוּ נַחֲלָה: נְ ל לֹא יִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ יכֶם וּבְ דֹרֹתֵ לְ

Лишь левиты должны совершать служение в шатре со‐

брания, и они понесут своё беззаконие; это будет веч‐

ным установлением во всех поколениях ваших, и среди
сынов Израиля у них не будет удела.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

צאינה וראינה

«Выйдите и взгляните, дочери Сиона»: название маа‐

мара, приводимого здесь в связи с его рассуждением о
вине и масле.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Выходите, дочери Сиона, и взгляните на царя Шломо,

на венец, которым увенчала его мать в день его свадьбы
и в день радости его сердца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

ויין ישמח כו׳ להצהיל פנים משמן

«И вино веселит сердце человека, чтобы лицо сияло
ярче, чем от масла». В цитируемом маамаре радость
от вина противопоставляется маслу Хохмы; к этому
сочетанию маамар возвращается в абзаце 15.

Psalms 104:15תהילים ק״ד:ט״ו

ד: עָ סְ נוֹשׁ יִ בַב־אֱ ם לְ חֶ לֶ ן וְ מֶ שָּׁ ים מִ נִ יל פָּ הִ צְ הַ נוֹשׁ לְ בַב־אֱ ח לְ מַּ ן יְשַׂ יַיִ וְ
И вино, веселящие сердце человека, делая лицо его сия‐

ющим от елея, и хлеб, укрепляющий сердце человека.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

וע״פ כי תבואו
В маамаре о возлияниях говорится об огне, сошедшем
на жертвенник, и о серафимах — ангелах стихии Б-же‐

ственного огня, которые всегда пребывают в пылу и
никогда не отдыхают, поскольку обладают лишь од‐

ной стихией и одной мыслью. Это иллюстрирует пла‐

менное рацо, которое в маамаре противопоставлено
битулю Хохмы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת שלח מ, ב.

17

כי תבואו אל ארץ מושבותיכם

Стих, с которого начинаются законы возлияний, а так‐

же название маамара в «Ликутей Тора», Шлах.

Numbers 15:2במדבר ט״ו:ב׳

ר יכֶם אֲשֶׁ בֹתֵ ץ מוֹשְׁ רֶ ל־אֶ בֹאוּ אֶ י תָ ם כִּ הֶ לֵ תָּ אֲ רְ אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ בֵּר אֶ דַּ
כֶם: ן לָ י נֹתֵ נִ אֲ

18
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АБЗАЦ  3

АБЗАЦ  4

Говори сынам Израиля и скажи им: когда вы придёте в
землю ваших поселений, которую Я даю вам,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

אם רץ לבך שוב לאחד
В примечании среди мест, где рассматриваются выра‐

жение «Если сердце твое устремляется, возвратись к

Единому» и его варианты прочтения, назван «Ор а-

Тора» на недельную главу Итро.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הקדמת ת״ז )ז, א(. ועוד גי׳ שם: שוב לאחור. בס״י פ״א הגירסא: שוב
למקום. וראה אוה״ת יתרו ע׳ תתקעח. ע׳ תתקפא. סה״מ תרנ״ט ע׳ ריא
בהערה. בביאה״ז לאדה״א עב, ב. ובדרך מצותיך ק, ב מציין לס״י. אדמו״ר

ציין ע״ז מס״י ב]לקו״ת[ חקת נו, ב. ]כ[.

19

אם רץ לבך שוב לאחד

Во введении к «Тикуней Зоар» эта фраза приводится в
обсуждении буквы алеф в Имени; в примечании «Ке‐

хот» упоминается вариант прочтения: «вернись
назад». Альтер Ребе понимает «возвращение» как шов,

следующий за бегом сердца.

Tikkunei Zohar 7a:3תקוני הזהר ז׳ א:ג׳

יו לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מַ מוּת כְּ א דְּ סֵּ כִּ מוּת הַ ל דְּ עַ יָינָא )יחזקאל א כו(, וְ נְ תִּ
א תָּ ינְ כִ אָה שְׁ ירָ עֲשִׂ ין, וַ ע נְקוּדִ שַׁ יל תֵּ לִ א כְּ ו הָ אֻ וּאֻ דֹ הִ  יהוּ יֶוְ א אִ לָה דָ עִִ מָ לְ מִ
א מּוּדָ יהוּ עַ כֹלָּא אִ לָא א׳, וְ ם בְּ לֵית אָדָ כֹלָּא א, דְּ הוּ, וְ לְּ כֻּ ילָא מִ לִ כְּ
זָאָה אַחְ יל א לְ לִ כְ שׁ דִּ רַ פָ א מְ מָ יהוּ שְׁ אִ יל א, וְ לִ כְ יהוּ יהו״ה דִּ א, אִ יתָ עִ צָ מְ אֶ דְ

אָחוֹר. ךָ שׁוּב לְ בְּ ץ לִ ם רָ אִ דְ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

20

אם רץ לבך שוב לאחד

В «Сефер Йецира» сказано: «Если сердце твое бежит —

возвратись к Месту», и это связывается со словами «И
животные бежали и возвращались» (Йехезкель 1:14),

откуда происходят термины рацо и шов.

Sefer Yetzirah 1:8ספר יצירה א׳:ח׳

עשר ספירות בלימה בלום פיך מלדבר ולבך מלהרהר ואם רץ לבך שוב
למקום שלכך נאמר והחיות רצוא ושוב. ועל דבר זה נכרת ברית:

Что касается числа десять сфер бытия из ничего, удер‐

жи язык свой от речи об этом и разум свой — от раз‐

мышления об этом; и если уста твои побуждают тебя го‐

ворить, а сердце твоё — думать об этом, возвратись! как
сказано: «И живые существа бежали и возвращались»

(Йехезкель 1:14), и на этом был заключён завет.

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor
Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)
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וזכור כלל זה שאין נעשה ב׳ פרצופים אלו לאה ורחל כאן אלא
אחר התגלות מוחין דאבא בז״א

Правило Ари в его объяснении негаим: света, форми‐

рующие Лею и Рахель, выходят, чтобы образовать их,

только когда интеллект со стороны Абы облекается в

них, поскольку этот интеллект отгоняет внешние
силы.

Sefer Etz Chaim 38:7עץ חיים ל״ח:ז׳

… ורחל באחור ז״א. והנה תמורת אלו יוצאין ג׳ מיני נגעים הנקרא

שאת ספחת בהרת אשר מהם יניקת כל החצונים ואין שם נעשה פרצוף
לאה ורחל וזכור כלל זה שאין נעשין ב׳ פרצופים אלו לאה ורחל כאן
אלא אחר התגלות מוחין דאבא בז״א. ואל תתמה בזה כי הנגע איננה
הטומאה עצמה רק בחי׳ דינין קשים קדושים אשר ממנו יניקת החצונים
הטמאים ואינו נתקן אלא ע״י אהרן הכהן אבא עלאה וז״ל זוהר פ׳

תזריע דמ״ט א״ר יצחק והא כתיב נגע צרעת כי תהיה באדם והובא אל
הכהן א״ה דא קוב״ה א״ל …

Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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לאה . . מחשבה

Примечание перечисляет места в сидуре, где Лея объ‐

ясняется как мысль.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה סידור ס, ג. סט, א. קג, ג. תו״א ויצא כב, ד. מאמרי אדה״ז-פרשיות ע׳
קנו. תקמ. תו״ח ויצא כז, ד. שער היחוד פל״ז. קהלת יעקב בערכו ט. לקמן

לח, ד.
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ס״ר אותיות התורה

В примечании эта каббалистическая книга приводит‐

ся как источник утверждения о шестистах тысячах

букв Торы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מגלה עמוקות אופן קפו.
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בד״ה וייצר את האדם
В указанной колонке «Тора Ор» объясняет, что душа
человека происходит от высшей Хохмы: «Мудростью

Он основал землю». Там также сказано, что человек
был создан посредством двух Имен, поскольку говоря‐

щая душа и неодушевлённое тело весьма далеки друг
от друга; затем начинается дальнейшее объяснение
слов «И создал Б-г человека» — того маамара, на кото‐

рый здесь ссылается текст, говоря о происхождении
букв от Хохмы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א ד, א.

25

וייצר את האדם
«И Б-г создал человека» — начальные слова маамара в

«Тора Ор», в котором объясняется, как буквы происхо‐

дят от высшей Хохмы.

Genesis 2:7בראשית ב׳:ז׳

יִּים ת חַ מַ שְׁ יו נִ אַפָּ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ  ר ה׳ אֱ יצֶ יִּ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ הִ יְ וַ

Тогда Вс-вышний Б-г создал человека из праха земного

и вдохнул в ноздри его дыхание жизни; и стал человек
живою душою.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  5

שאת כנגד לאה ספחת בהרת כנגד רחל

Аризаль объясняет, что сеэт соответствует тому един‐

ственному свету, который направляется к Лее, а сапа‐

хат и бахерет — тем двум светам, которые направля‐

ются к Рахели; он также говорит, что Лея и Рахель на‐

зываются «именем», а метцора, злословящий о других,

приводит к тому, что на их месте наверху появляются
клипот, называемые «дурным именем».

Sefer Etz Chaim 38:7עץ חיים ל״ח:ז׳

ונבאר פרשה נגעים ויתבאר קצת ביאורי רחל ולאה כתיב אדם כי יהיה
בעור בשרו שאת או ספחת או בהרת וגו׳ הנה האדם הוא ז״א שיש בו
שם מ״ה דמילוי אלפי״ן כמנין אדם וזהו סדר התחלקות השם הזה בו.
הנה קוצו של יו״ד כתר שבו י׳ חכמה שבו ה׳ בינה שבו ואל״ף של מילוי
ה״א בדעת שלו וג׳ אותיות וא״ו בת״ת )שבו( בג״ש שבו כנודע וה״א

אחרונה בנ״ה שהם ב׳ פלגי גופא וא׳ של מילוי ה״א הוא ביסוד שבו.
והנה בהוי״ה זו יש בה ג׳ אלפי״ן בסוד המילוי ושלשתן הם בקו …

Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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בד״ה מראיהם ומעשיהם
В тексте этот маамар цитируется в связи с формой
алефа, состоящей из йуд, вав и йуд. В указанном

столбце говорится о двух видах Хеседа: Хеседе мира
Ацилут внутри порядка миров и высшем Хеседе, кото‐

рый является лишь его корнем, а также о переходе с
одного уровня на следующий.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א סט, ג.
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מראיהם ומעשיהם

«Их вид и их устройство» — слова из видения колесни‐

цы; это название маамара из «Тора Ор», приведённого
в связи с формой буквы алеф.

Ezekiel 1:16יחזקאל א׳:ט״ז

ם יהֶ אֵ רְ ן וּמַ תָּ עְ בַּ אַרְ ד לְ חָ מוּת אֶ ישׁ וּדְ שִׁ רְ ין תַּ עֵ ם כְּ יהֶ עֲשֵׂ ים וּמַ נִּ אוֹפַ ה הָ אֵ רְ מַ
ן: אוֹפָ תוֹךְ הָ ן בְּ אוֹפַ יֶה הָ הְ ר יִ ם כַּאֲשֶׁ יהֶ עֲשֵׂ וּמַ

Вид колёс и устройство их были подобны цвету берил‐

ла; и все четыре имели одно подобие; вид их и устрой‐

ство были как колесо в колесе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובד״ה להבין ביאור ענין האבות

Объясняя, почему праотцы называются колесницей,

этот маамар говорит, что адам (человек) включает в
себя три линии, образующие форму алефа: йуд вверху,

йуд внизу и линия посередине. Именно о такой форме
алефа идет речь здесь.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א עב, ד.
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מצורע מוציא שם רע
Реш Лакиш истолковывает слова «Вот закон о метцо‐

ра» как «закон того, кто распространяет дурное имя

(моци шем ра)». Альтер Ребе объясняет игру слов че‐

рез «имя» святых букв.

Arakhin 15b:9–10ערכין ט״ו ב:ט׳-י׳

יֶה הְ ע״? זֹאת תִּ צוֹרָ מְּ ת הַ יֶה תּוֹרַ הְ יב ״זֹאת תִּ תִ כְ אי דִּ ישׁ: מַ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ
שׁ נָּחָ שֹּׁךְ הַ ם יִ יב ״אִ תִ כְ אי דִּ ישׁ: מַ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ ע. וְ ם רַ יא שֵׁ ל מוֹצִ תוֹ שֶׁ תּוֹרָ
יּוֹת חַ צוֹת כׇּל הַ בְּ קַ תְ בֹא מִ יד לָ תִ עָ לָּשׁוֹן״? לֶ ל הַ עַ בַ רוֹן לְ ין יִתְ אֵ שׁ וְ לֹא לָחַ בְּ
ה אוֹכֵל, אַתָּ ף וְ ב טוֹרֵ אֵ אוֹכֵל, זְ ס וְ י דּוֹרֵ רִ רוֹת: אֲ אוֹמְ שׁ, וְ ל נָחָ צֶ וּבָאוֹת אֵ

לָּשׁוֹן? ל הַ עַ בַ רוֹן לְ ה יִתְ י מָ כִ ם: וְ הֶ ר לָ ? אוֹמֵ ךָ ה הֲנָאָה יֵשׁ לְ מָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כל התורה כולה שמותיו של הקב״ה

Каббалистический труд, который примечание приво‐

дит вслед за введением Рамбана как источник учения
о том, что вся Тора — это имена Святого, благословен
Он.

Zohar II, 87aזח״ב פז, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

רמב״ן בהקדמתו עה״ת. יונת אלם פכ״ט. ועד״ז זח״ב פז, א. ובכ״מ. ובהבא
להלן ראה גם לקו״ש חי״ב ע׳ 82. על״ק בפנחס עו, ריש ע״ב. ]כ[.
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בד״ה לסוסתי ברכבי פרעה

В маамаре цитируется Зоар: сначала Паро выставил
кобылиц, а затем изменил порядок, поставив впереди
самцов. Здесь объясняется, что буквы называются ко‐

нями: как конь несет всадника в места, куда тот не
смог бы добраться сам, так и буквы, хотя ими руково‐

дит интеллект, несут его дальше.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א סג, ד ”כמו פרעה העמיד תחלה סוסים נקבות ואח״כ היפך זכרים
קודם לנקבות כמ״ש בזהר פ׳ בשלח )ד׳ מז(.
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לסוסתי ברכבי

«К кобылице моей среди колесниц фараона уподобил
я тебя, возлюбленная моя» — название маамара из
«Тора Ор», который здесь цитируется.

Song of Songs 1:9שיר השירים א׳:ט׳

י: יָתִ עְ יךְ רַ יתִ מִּ עֹה דִּ רְ י פַ בֵ כְ רִ י בְּ תִ סָ סֻ לְ
С кобылицей в колесницах фараона сравнил Я тебя, воз‐
любленная моя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונעשה לנו שם
Строители Вавилонской башни стремились «сделать
себе имя»; Альтер Ребе связывает это «имя» с «дурным

именем» клипот.

Genesis 11:4בראשית י״א:ד׳

ן־ ם פֶּ נוּ שֵׁ ה־לָּ נַעֲשֶׂ יִם וְ מַ שָּׁ רֹאשׁוֹ בַ ל וְ דָּ גְ יר וּמִ נוּ עִ נֶה־לָּ בְ בָה נִ רוּ הָ יֹּאמְ וַ
ץ: אָרֶ נֵי כׇל־הָ ל־פְּ נָפוּץ עַ

И сказали они: «Пойдём, построим себе город и башню,

вершина которой достигнет небес, и создадим себе имя,

чтобы не рассеяться по лицу всей земли».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית יא, ד.
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הנפילים היו בארץ כו׳ אנשי השם

Нефилим, жившие до Потопа, называются «людьми
имени» — это еще одно «имя», связанное с нечистой
стороной.

Genesis 6:4בראשית ו׳:ד׳

ל־ ים אֶ לֹקִ  אֱ נֵי הָ ר יָבֹאוּ בְּ ן אֲשֶׁ י־כֵ גַם אַחֲרֵ ם וְ הֵ ים הָ יָּמִ ץ בַּ יוּ בָאָרֶ ים הָ לִ פִ נְּ הַ

ם: שֵּׁ י הַ שֵׁ עוֹלָם אַנְ ר מֵ ים אֲשֶׁ בֹּרִ גִּ ה הַ מָּ ם הֵ הֶ דוּ לָ יָלְ ם וְ אָדָ נוֹת הָ בְּ
Нефилимы были на земле в те дни, а также и после
того, когда сыны вельмож входили к дочерям человече‐

ским, и те рождали им детей; это были могучие люди,

издревле прославленные мужи.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אנשי שם

Двести пятьдесят князей, примкнувших к Кораху, на‐

зываются «призванными на собрание, людьми
имени».

Numbers 16:2במדבר ט״ז:ב׳

ה דָ י עֵ יאֵ שִׂ יִם נְ אתָ ים וּמָ שִּׁ ל חֲמִ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ בְּ ים מִ נָשִׁ אֲ ה וַ נֵי מֹשֶׁ פְ מוּ לִ יָּקֻ וַ
ם: י־שֵׁ שֵׁ ד אַנְ י מוֹעֵ אֵ רִ קְ

и восстали против Моисея вместе с некоторыми из сы‐

нов Израиля, двести пятьдесят человек; они были кня‐

зьями общества, избранными мужами собрания, людь‐

ми именитыми;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר טז, ב.
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שמאלא אתכליל תדיר בימינא קרח בעי לאחלפא

В начале раздела «Корах» Зоар говорит, что Аарон —

это правая сторона, а левиты — левая; левая всегда

включена в правую, и Корах стремился перевернуть
этот порядок. Альтер Ребе истолковывает это так: Ко‐

рах хотел, чтобы рацо левитов существовало само по
себе.

Zohar, Korach 1:1–5ספר הזהר, קרח א׳:א׳-ה׳
R. Judah said: ‘The left should always be embraced in the

right. Korah sought to change the order fixed both above

and below, and therefore he perished both above and below.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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נאמר כאן אנשי השם ונאמר להלן קראי מועד אנשי שם

Из общего выражения Мидраш учит, что раздор столь
же тяжек, как грех поколения Потопа. Здесь «имя» свя‐

зывается с разобщенностью, питающей клипот.

Bereshit Rabbah 26:7בראשית רבה כ״ו:ז׳

… כי נר מצוה ותורה אור. רבי אחא בשם רבי יהושע בן לוי אמר:

קשה היא המחלוקת, כדור המבול. נאמר כאן אנשי השם ונאמר להלן
)במדבר טז(: נשיאי עדה קריאי מועד אנשי שם.

“The giants were on the earth in those days, and also there‐

after, when the children of the great ones consorted with the

daughters of man, and they bore them children; they are the

mighty who were from ancient times, the men of renown”

(Genesis 6:4). “The giants were on the earth in those days.”

They were called by seven names: Eimim, Refa’im, Giborim,

Zamzumim, Anakim, Avim, Nefilim. Eimim – as anyone who

saw them, fear of them [eimatan] would descend upon them.

Refa’im – as anyone who saw them, his …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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קראו שם פרעה

«Там провозгласили: „Фараон, царь Египта, — лишь
шум“». Альтер Ребе приводит этот стих, связывая сло‐

во «шем» («имя») с прочтением «шам» — «там».

Jeremiah 46:17ירמיהו מ״ו:י״ז

ד: מּוֹעֵ יר הַ עֱבִ אוֹן הֶ יִם שָׁ רַ צְ ־מִ ךְ לֶ עֹה מֶ רְ ם פַּ אוּ שָׁ רְ קָ
They cried there: ‘Pharaoh king of Egypt is but a noise; He

hath let the appointed time pass by.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ירמי׳ מו, יז.
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שם ימותו

«В этой пустыне они окончат свой путь и там умрут» —

сказано о поколении разведчиков; слово «там» связы‐

вает тему «имени» со смертью.

Numbers 14:35במדבר י״ד:ל״ה

י לָ ים עָ דִ נּוֹעָ זֹּאת הַ ה הַ עָ רָ ה הָ דָ עֵ כׇל־הָ ה לְ עֱשֶׂ ם־לֹא זֹאת אֶ י אִ תִּ רְ בַּ י ה׳ דִּ נִ אֲ
תוּ: ם יָמֻ שָׁ מּוּ וְ זֶּה יִתַּ בָּר הַ דְ מִּ בַּ

I the L-RD have spoken, surely this will I do unto all this evil

congregation, that are gathered together against Me; in this

wilderness they shall be consumed, and there they shall

die.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במדבר יד, לה.
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מצורע חשוב כמת

Талмуд причисляет мецору к тем, кого считают умер‐

шими, замыкая круг и возвращаясь к началу маамара.

Nedarim 64b:6נדרים ס״ד ב:ו׳

ר: מַ נֶּאֱ ת, שֶׁ מֵ שׁוּב כְּ ים — חָ נִ ין לוֹ בָּ אֵ ם שֶׁ י: כׇּל אָדָ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
י, נִ ת: עָ ין מֵ ה חֲשׁוּבִ עָ בָּ יָא, אַרְ נְ תַ י״. וְ ה אָנֹכִ תָ ן מֵ ם אַיִ אִ ים וְ נִ י בָ בָה לִּ ״הָ

תוּ כׇּל י מֵ יב: ״כִּ תִ כְ י — דִּ נִ ים. עָ נִ ין לוֹ בָּ אֵ י שֶׁ א, וּמִ סוֹמֵ ע, וְ צוֹרָ וּמְ
יב: תִ כְ א — דִּ סוֹמֵ ת״. וְ י כַּמֵּ הִ יב: ״אַל נָא תְ תִ כְ ע — דִּ צוֹרָ ים״. מְ נָשִׁ אֲ הָ
ה בָ יב: ״הָ תִ כְ ים — דִּ נִ ין לוֹ בָּ אֵ י שֶׁ י עוֹלָם״. וּמִ תֵ מֵ י כְּ נִ יבַ ים הוֹשִׁ כִּ חֲשַׁ מַ ״בְּ

י״. ה אָנֹכִ תָ ן מֵ ם אַיִ אִ ים וְ נִ י בָ לִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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הנפילים היו בארץ

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם ו, ד.

43

בד״ה חוקת התורה

Текст отсылает туда за дополнительным объяснением
слова «шем». В указанном столбце говорится о силе
желания животной души, корень которой находится в

44
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АБЗАЦ  6

АБЗАЦ  7

святости; поэтому посредством тшувы ее можно обра‐

тить из одной крайности в другую — к стремлению к
Б-гу.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן חקת נו, ד.

Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar,

Korach 1:3.

Zohar, Korach 1:3ספר הזהר, קרח א׳:ג׳
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והובא אל הכהן

«И приведут его к коэну»: первый этап очищения ме‐

цора, который Алтер Ребе понимает как привлечение
света Абы.

Leviticus 14:2ויקרא י״ד:ב׳

ן: כֹּהֵ ל־הַ הוּבָא אֶ תוֹ וְ הֳרָ יוֹם טׇ ע בְּ צֹרָ מְּ ת הַ יֶה תּוֹרַ הְ זֹאת תִּ
This shall be the law of the leper in the day of his cleansing:

he shall be brought unto the priest.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הכהן — ע״פ בהעלותך

Там масло объясняется как Хохма, а Тора, высшая Хох‐

ма, называется маслом; Хохма — это уровень битуля.

Учение «Эц Хаим» о том, что «Йесод Аба длинен», объ‐

ясняется как распространение силы битуля даже на
то, что отделено. Это служит основанием для того, что
именно коэн привлекает свет Аба.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת בהעלותך לב, א.

47

בהעלותך את הנרות

Повеление Аарону возжечь лампы Меноры; маамар об
этом в «Ликутей Тора» объясняет, что масло — это Хох‐

ма, а коэн привлекает её вниз.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

«Говори Аарону и скажи ему: когда будешь зажигать
лампады, семь лампад должны светить перед
светильником».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יעקב אותיות יבקע

Там привлечение называется именем Яаков, посколь‐

ку имя Яаков состоит из букв слова «йивка»; приводят‐

ся стихи «Он рассёк (йивка) скалы в пустыне» и «Тогда
воссияет (йибака) свет твой, как заря»: подобно тому
как заря рассеивает тьму ночи, уровень Яакова проры‐

вается сквозь сокрытие и сияет открыто.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נסמן לעיל ח, ד.

49

עור בעד עור

«Кожа за кожу»: здесь эти слова относятся к Лее и Рахе‐

ли, которые прилеплены к «коже» Зеир Анпин, служа‐

щей ему внешними одеяниями.

Job 2:4איוב ב׳:ד׳

שׁוֹ: ד נַפְ עַ ן בְּ ישׁ יִתֵּ אִ ר לָ כֹל אֲשֶׁ ד־עוֹר וְ עַ ר עוֹר בְּ יֹּאמַ ת־ה׳ וַ ן אֶ טָ שָּׂ ן הַ יַּעַ וַ

And Satan answered the L-RD, and said: ‘Skin for skin, yea,

all that a man hath will he give for his life.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

איוב ב, ד.

50

ה׳ מלך גאות

«Б-г царствует; Он облекся величием»: царственность
(Малхут) как одеяние, подобное одеяниям мысли,

речи и действия.

Psalms 93:1תהילים צ״ג:א׳

מּוֹט: בֵל בַּל־תִּ כּוֹן תֵּ אַזָּר אַף־תִּ תְ בֵשׁ ה׳ עֹז הִ בֵשׁ לָ ךְ גֵּאוּת לָ לָ ה׳ מָ
8. Вс-вышний царствует; Он облечён величием; Вс-выш‐

ний облечён, Он препоясался силой; также и мир утвер‐

ждён, и не поколеблется.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים צג, א.

51

זאת תהיה תורת המצורע

В стихе говорится о «законе» (тора) метцора; в «Эц
Хаим» усматривается, что сама Тора служит ему
исцелением.

Leviticus 14:2ויקרא י״ד:ב׳

ן: כֹּהֵ ל־הַ הוּבָא אֶ תוֹ וְ הֳרָ יוֹם טׇ ע בְּ צֹרָ מְּ ת הַ יֶה תּוֹרַ הְ זֹאת תִּ
This shall be the law of the leper in the day of his cleansing:

he shall be brought unto the priest.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

52

כי כל בחי׳ היותו מצורע הוא לסבת הסתלקות מוחין דמצד אבא
חכמה הנק׳ תורה

Слова Ари, приведённые здесь почти дословно: цараат
вызывается отстранением разума от стороны Абы —

Хохмы, называемой Торой, поэтому исправление воз‐

можно лишь посредством изучения Торы; и в стихе
сказано «тора метцора», а не «очищение метцора».

Sefer Etz Chaim 38:7עץ חיים ל״ח:ז׳

… אנו מכנים אותו בבחי׳ אהי״ה דאלפי״ן ג״כ. ואמנם אינה הבינה

עצמה רק המילוי שלה לבד הנכנס בסוד מוחין דזעיר אנפין וממלא
חללי דגולגלתא. גם נלע״ד שמעתי כי זהו ענין אומרו זאת תהיה תורת

המצורע כי כל בחי׳ היותו מצורע הוא לסבת הסתלקות מוחין דמצד
אבא חכמה הנקרא תורה כנודע ואם כן אין תיקונו אלא על ידי עסק
התורה כמארז״ל לכן אמר תורת המצורע ולא אמר זאת טהרת המצורע
או כיוצא. והנה כיון שהסבה אל הצרעת והנגע הוא הסתלקות מוחין

דז״א דמצד אבא לכן והובא אל אהרן הכהן שהוא ימשיך …
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АБЗАЦ  8

Sefer Etz Chaim (Public Domain)

מרפא לשון עץ חיים

«Исцеляющий язык — древо жизни»; мидраш истолко‐

вывает это так: исцеление от (злословия) — древо жиз‐
ни, Тора.

Proverbs 15:4משלי ט״ו:ד׳

: רוּחַ בֶר בְּ לֶף בָּהּ שֶׁ סֶ יִּים וְ ץ חַ פֵּא לָשׁוֹן עֵ רְ מַ
A soothing tongue is a tree of life; But perverseness therein

is a wound to the spirit.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

54

שהתורה עץ חיים היא והיא רפואתו
В «Танхума» на слова «Вот закон о метцора» сказано,

что Тора — древо жизни и исцеление от лашон ара, как
сказано: «Исцеление языка — древо жизни».

Midrash Tanchuma, Metzora 2:1מדרש תנחומא, מצורע ב׳:א׳

לָּשׁוֹן. זָכָה, לוּי בַּ כֹּל תָּ גוֹ' )משלי יח, כא(, הַ יַד לָשׁוֹן וְ יִּים בְּ חַ וֶת וְ … מָ

ץ ה עֵ תּוֹרָ הַ יִּים. שֶׁ חַ שׁוֹנוֹ, זָכָה לְ לְ ה בִּ ק בַּתּוֹרָ סַ וֶת. עָ מָ יֵּב, לְ חַ תְ יִּים, נִ חַ לְ
פוּאָתוֹ יא רְ הִ ים בָּהּ )שם ג, יח(. וְ יקִ זִ חֲ יא לַמַּ יִּים הִ ץ חַ ר: עֵ מַ נֶּאֱ יִּים, שֶׁ חַ

רוּחַ )שם בֶר בְּ לֶף בָּהּ שֶׁ סֶ יִּים, וְ ץ חַ פֵּא לָשׁוֹן עֵ רְ ר: מַ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ רַ ל לָשׁוֹן הָ שֶׁ
ה לָשׁוֹן שֶׁ קָּ וֶת. שֶׁ מָ שׁוֹ, לְ נַפְ יֵּב בְּ חַ תְ ע, מִ רַ לָשׁוֹן הָ ם בְּ ק אָדָ סַ ם עָ אִ טו, ד(. וְ
ר פֵּ סַ מְ הַ ת. וְ לָּא נֶפֶשׁ אַחַ ג אֶ ינוֹ הוֹרֵ ג, אֵ הוֹרֵ כָּל הַ ים. שֶׁ מִ יכַת דָּ פִ שְׁ ע כִּ רַ הָ

רוֹ … אוֹמְ ה, הָ לֹשָ ג שְׁ ע, הוֹרֵ רַ לָשׁוֹן הָ
(Lev. 14:2:) “This shall be the law of the leper.” This text is

related (to Prov. 18:21), “Death and life are in the power of

the tongue.” Everything depends on the tongue. [If] one is

acquitted, he is acquitted for life; [if] one is not acquitted, he

is condemned to death. [If] one is engaged in Torah with his

tongue, he is acquitted for life, inasmuch as the Torah is a

tree of life, as stated (in Prov. 3:18), “[Wisdom] is a tree of

life to those who take hold …

Midrash Tanchuma -- Torat Emet (Public Domain) · Townsend 1989

translation of Midrash Tanhuma, S. Buber Recension, edited and
supplemented by R. Francis Nataf (CC-BY)

55

טוב שם משמן טוב

«Доброе имя лучше доброго масла»; Альтер Ребе ис‐

толковывает букву мем как «от»: доброе имя исходит
от доброго масла — Хохмы.

Ecclesiastes 7:1קהלת ז׳:א׳

דוֹ: לְ וָּ יּוֹם הִ וֶת מִ מָּ יוֹם הַ ן טוֹב וְ מֶ שֶּׁ ם מִ טוֹב שֵׁ
Доброе имя лучше драгоценного масла; и день смерти —

дня рождения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קהלת ז, א.
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טוב שם משמן טוב

Зоар на главу Итро, который цитирует текст: «святое
Имя исходит из масла, чтобы быть благословенным и

зажечь святые светильники»; это масло он отождеств‐

ляет с «добрым маслом» из Теилим 133:2.

Zohar, Yitro 24:431–26:441ספר הזהר, יתרו כ״ד:תל״א-כ״ו:תמ״א

R. Abba derived the same lesson from the words from this

commandment: “Thou shalt not make… any graven image

(pesel)”, which he connected with the verse, “Hew (pesal)

thee two tables of stone” (Ex. 34, 1), interpreting thus: “Thou

shalt not ‘hew’ unto thee another Torah, which thou neither

knowest [from books], nor hast learnt from thy master; for I

the L-rd thy G-d am a jealous G-d and shall punish thee in

the world to come when thy soul shall long to enter into the

spheres of glory and …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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שמן הטוב

«Как доброе масло на голове» — здесь это образ выс‐

шей Хохмы, Торы.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по
бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קלג, ב.
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בד״ה ואלה שמות

Маамар «И вот имена» в «Тора Ор», на который текст
ссылается в связи с выражением Зоара «исправить
тайну Его имени».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א מט, ד ואילך. אוה״ת שמות

59

ואלה שמות
«И вот имена» — название маамара из «Тора Ор», кото‐

рый цитируется в связи с исправлением Имени.

Exodus 1:1שמות א׳:א׳

יתוֹ בָּאוּ: ישׁ וּבֵ ת יַעֲקֹב אִ ה אֵ יְמָ רָ צְ ים מִ בָּאִ ל הַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ מוֹת בְּ לֶּה שְׁ אֵ וְ
ВОТ имена сынов Израиля, пришедших в Египет с Яако‐

вом; каждый пришёл со своим семейством:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובד״ה משה ידבר

Маамар начинается с вопроса о том, что говорил
Моше и что отвечал Б-г, поскольку первые две запове‐

ди народ услышал от Самого Б-га, и что добавило да‐

рование Торы, если Авраам соблюдал всю Тору еще до
ее дарования.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א סז, ד.

61

משה ידבר

«Моше говорил, а Б-г отвечал ему голосом»: название
маамара из «Тора Ор» о даровании Торы.

Exodus 19:19שמות י״ט:י״ט

קוֹל: נֶנּוּ בְ ים יַעֲ לֹקִ  אֱ הָ בֵּר וְ דַ ה יְ אֹד מֹשֶׁ זֵק מְ חָ ךְ וְ ר הוֹלֵ שֹּׁפָ י קוֹל הַ הִ יְ וַ
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АБЗАЦ  9

АБЗАЦ  1 0

АБЗАЦ  1 1

И когда звук рога становился всё громче, Моше говорил,

и Б-г отвечал ему голосом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

שמן משחת קודש

«Масло святого помазания», которым помазывали
Мишкан и коэнов; здесь это название Хохмы, нисходя‐

щей благодаря Торе и мицвот.

Exodus 30:25שמות ל׳:כ״ה

ת־ חַ שְׁ ן מִ מֶ חַ שֶׁ ה רֹקֵ עֲשֵׂ ת מַ חַ קַ רְ ח מִ שׁ רֹקַ ת־קֹדֶ חַ שְׁ ן מִ מֶ יתָ אֹתוֹ שֶׁ שִׂ עָ וְ
יֶה: הְ שׁ יִ קֹדֶ

И сделай из него священное масло для помазания, бла‐

говоние, составленное искусством мастера благовоний;

это будет священное масло для помазания.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות ל, כה.

63

שמן תורק שמך

«Излитое масло — имя твое»: масло и имя вместе — то
же сочетание, что и в словах «доброе имя лучше доб‐

рого масла».

Song of Songs 1:3שיר השירים א׳:ג׳

: בוּךָ הֵ ן עֲלָמוֹת אֲ ל־כֵּ ךָ עַ מֶ ק שְׁ ן תּוּרַ מֶ ים שֶׁ נֶיךָ טוֹבִ מָ יחַ שְׁ רֵ לְ
Благоухают благовония твои; имя твоё — как разлитое
благовоние; потому любят тебя девы.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

64

В «Ялкуте» на этот стих спрашивается, каково сред‐

ство для тех, кто злословит; и дается ответ: если он
знаток Торы, ему следует заниматься Торой — «древом
жизни».

Yalkut Shimoni on Nach 953:1ילקוט שמעוני על נ"ך תתקנ״ג:א׳
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ביום טהרתו

«В день его очищения» — из начального стиха; Зоар
объясняет, что очищение происходит посредством

Торы.

Leviticus 14:2ויקרא י״ד:ב׳

ן: כֹּהֵ ל־הַ הוּבָא אֶ תוֹ וְ הֳרָ יוֹם טׇ ע בְּ צֹרָ מְּ ת הַ יֶה תּוֹרַ הְ זֹאת תִּ
This shall be the law of the leper in the day of his cleansing:

he shall be brought unto the priest.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לא אתדכי בר נש לעלמין אלא במילין דאורייתא

Зоар на недельный раздел «Кдошим», цитируемый в
тексте: человек очищается только словами Торы, кото‐

рые сами не воспринимают нечистоту.

Zohar, Kedoshim 1:6–3:13ספר הזהר, קדושים א׳:ו׳-ג׳:י״ג
Therefore it is that words of the Torah are not susceptible to

uncleanness,1v. T. B. Berachoth, 22a. because it can itself

purify those who are unclean. We know this from the verse:

“The fear of the L-rd is clean, enduring for ever” (Ps. 19, 9).’

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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ואסוותא באורייתא אשתכח

Продолжение слов Зоара о главе «Кдошим»: исцеление
обретается в Торе, как сказано: «Она будет исцелением
для пупка твоего».

Zohar, Kedoshim 1:6–3:13ספר הזהר, קדושים א׳:ו׳-ג׳:י״ג
Therefore it is that words of the Torah are not susceptible to

uncleanness,1v. T. B. Berachoth, 22a. because it can itself

purify those who are unclean. We know this from the verse:

“The fear of the L-rd is clean, enduring for ever” (Ps. 19, 9).’

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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וע״ש בפי׳ הרמ״ז

В примечании указано место комментария Рамаза, со‐

держание которого здесь кратко изложено: Тора укоре‐

нена в Моха Стимаа, где облачена Гвура Атика — ис‐

точник смягчения судов.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פ, א.

69

נמשך — ועמש״ל פ׳ תזריע
Выше, в разделе Тазриа, Алтер Ребе говорил о том, что

благодаря занятиям Торой у таннаев и амораев была
сила совершать великие чудеса; здесь он напоминает
об этом.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

כב, ג.
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והובא אל הכהן

Даже обладая силой Торы, мецора всё же должен быть
«приведён к коэну», то есть к битулю.

Leviticus 14:2ויקרא י״ד:ב׳

ן: כֹּהֵ ל־הַ הוּבָא אֶ תוֹ וְ הֳרָ יוֹם טׇ ע בְּ צֹרָ מְּ ת הַ יֶה תּוֹרַ הְ זֹאת תִּ

This shall be the law of the leper in the day of his cleansing:

he shall be brought unto the priest.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

71

Талмуд заключает, что тот, кто говорит, будто у него
есть только Тора, не имеет даже Торы; в тексте приво‐

дятся сами эти слова. Альтер Ребе применяет это к
изучению Торы как самостоятельной сущности, без
битуля.

Yevamot 109b:4יבמות ק״ט ב:ד׳

יָא, נְ תַ כָה — דְּ בַר הֲלָ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ עֲרָ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ר: כׇּל הָ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ

ה. לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ כׇּל הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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והובא אל הכהן

«И приведут его к коэну»: первая часть кажущегося

73
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противоречия.

Leviticus 14:2ויקרא י״ד:ב׳

ן: כֹּהֵ ל־הַ הוּבָא אֶ תוֹ וְ הֳרָ יוֹם טׇ ע בְּ צֹרָ מְּ ת הַ יֶה תּוֹרַ הְ זֹאת תִּ

This shall be the law of the leper in the day of his cleansing:

he shall be brought unto the priest.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ויצא הכהן אל מחוץ למחנה

«И выйдет коэн за пределы стана»: следующий стих,

который, по-видимому, говорит обратное.

Leviticus 14:3ויקרא י״ד:ג׳

ן־ ת מִ עַ רַ צָּ פָּא נֶגַע־הַ נֵּה נִרְ הִ ן וְ כֹּהֵ אָה הַ רָ חֲנֶה וְ חוּץ לַמַּ ל־מִ ן אֶ כֹּהֵ יָצָא הַ וְ
: רוּעַ צָּ הַ

And the priest shall go forth out of the camp; and the priest

shall look, and, behold, if the plague of leprosy be healed in

the leper;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ויקרא יד, ג.
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והובא אל הכהן והועלה מיבעי ליה
В «Зоаре» к главе Тазриа задается вопрос, почему в

стихе сказано «приведут», а не «приведут вверх», и да‐

ется ответ на основании слов «и шесты его вложат в
кольца» (Исход 27:7): его приводят к коэну, чтобы
очистить.

Zohar, Tazria 25:134–27:143ספר הזהר, תזריע כ״ה:קל״ד-כ״ז:קמ״ג
R. Isaac said: ‘We have learnt as follows. “Plague” means

stern judgement impending over the world. “Leprosy”

means the shutting out from the world of the supernal light

and goodness. “When it shall be in a man”: this is he that is

called “man”. “He shall be brought unto the priest”: this is

the earthly priest, who is qualified to open what has been

shut up and to kindle the lights, that blessings may through

him be spread above and below, and the plague be removed

and the light of …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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בע״ח

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

של״ח ש׳ לאה ורחל פ״ח ]פ״ז[. ]כ[.

76

כי ע״י הראותו אל הכהן התחתון גורם למעלה שאותם האורות

Объяснение Аризаля, приводимое здесь: когда его по‐

казывают нижнему коэну, света Хасадим от Имы, вы‐

шедшие наружу и ставшие негаим, возвращаются на
свое место, «достигая и не достигая», так что внешние
силы не могут ими овладеть.

Sefer Etz Chaim 38:7עץ חיים ל״ח:ז׳

… ונלע״ד ששמעתי פירוש זה של והובא אל אהרן באופן אחר והוא

במ״ש בזוהר פרשה תזריע דמ״ט ע״ב אוף הכא דיכנסון ליה לכהנא
לדכאה ליה ויעלון מלה קמיה כו׳ והוא ע״ד מ״ש בענין ביאור נתינת
תרומה גדולה לכהן שביארנו שהוא חזרת אור אל מקומו בז״א וכן

הכונה כאן כי ע״י הראותו אל הכהן התחתון גורם למעלה שאותן

האורות של החסדים של מוחין דמצד אמא היוצאין לחוץ ואז שם נעשין
בחוץ בחינת נגעים כמ״ש בע״ה וע״י הראותו אל הכהן גורם למעלה
שאותן האורות יחזרו למקומם תוך הז״א ויתחברו עם שורשם שהיא …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

77

תשובה באותו מקום

Талмуд определяет истинно раскаявшегося как того,

кто вновь сталкивается с тем же искушением — «с той
же женщиной, в то же время, в том же месте» — и усто‐

ит перед ним. Альтер Ребе выводит отсюда, что ис‐

правление должно происходить там же, где возник
изъян, — в интеллекте Имы.

Yoma 86b:8–9יומא פ״ו ב:ח׳-ט׳

ה ירָ בַר עֲבֵ יָדוֹ דְּ בָּאת לְ גוֹן שֶׁ ה: כְּ ב יְהוּדָ ר רַ שׁוּבָה? אָמַ ל תְּ עַ י בַּ מֵ י דָּ יכִ הֵ
ה, שָּׁ הּ אִ אוֹתָ ה: בְּ ב יְהוּדָ י רַ וֵ חְ נָּה. מַ ימֶ יצַּל הֵ נִ יָּה וְ נִ אשׁוֹנָה וּשְׁ ם רִ עַ פַּ
י רֵ יב: ״אַשְׁ תִ י — כְּ מֵ ב רָ ה, רַ ב יְהוּדָ ר רַ קוֹם. אָמַ אוֹתוֹ מָ ק, בְּ רֶ אוֹתוֹ פֶּ בְּ
יָא: שְׁ ״! לָא קַ יחַ לִ יו לֹא יַצְ עָ שָׁ ה פְ כַסֶּ יב: ״מְ תִ אָה״, וּכְ סוּי חֲטָ ע כְּ שַׁ נְשׂוּי פֶּ
יָּה א בַּר טוֹבִ רָ ב זוּטְ ם. רַ סָ פוּרְ ינוֹ מְ אֵ א שֶׁ טְ חֵ א בְּ ם, הָ סָ פוּרְ א מְ טְ חֵ א בְּ הָ

ין בֵּ ירוֹת שֶׁ עֲבֵ ירוֹ, כָּאן בַּ חֲבֵ ם לַ ין אָדָ בֵּ ירוֹת שֶׁ עֲבֵ ן: כָּאן בַּ מָ ב נַחְ ר רַ אָמַ
קוֹם. ם לַמָּ אָדָ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יומא פו, ב וש״נ.

78

ואם רץ לבך שוב לאחד

Примечание указывает на предыдущее обсуждение
этой фразы в Тазрии. Там приводится ответ Магида на
вопрос, почему Авая относится к Тиферет: в Тоху каж‐

дое качество существовало отдельно, тогда как в
Тиккун качества соединены; противоположности, та‐

кие как Хесед и Гвура, могут соединиться лишь благо‐

даря тому, что в них светит Бесконечный свет, приво‐

дя их к битулю.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נסמן לעיל כג, ג.

79

ואם רץ לבך שוב לאחד

Выражение из введения к «Тикуней Зоар», здесь обо‐

значающее соединение рацо Имы с битулем Абы.

Tikkunei Zohar 7a:3תקוני הזהר ז׳ א:ג׳

יו לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מַ מוּת כְּ א דְּ סֵּ כִּ מוּת הַ ל דְּ עַ יָינָא )יחזקאל א כו(, וְ נְ תִּ
א תָּ ינְ כִ אָה שְׁ ירָ עֲשִׂ ין, וַ ע נְקוּדִ שַׁ יל תֵּ לִ א כְּ ו הָ אֻ וּאֻ דֹ הִ  יהוּ יֶוְ א אִ לָה דָ עִִ מָ לְ מִ

א מּוּדָ יהוּ עַ כֹלָּא אִ לָא א׳, וְ ם בְּ לֵית אָדָ כֹלָּא א, דְּ הוּ, וְ לְּ כֻּ ילָא מִ לִ כְּ
זָאָה אַחְ יל א לְ לִ כְ שׁ דִּ רַ פָ א מְ מָ יהוּ שְׁ אִ יל א, וְ לִ כְ יהוּ יהו״ה דִּ א, אִ יתָ עִ צָ מְ אֶ דְ

אָחוֹר. ךָ שׁוּב לְ בְּ ץ לִ ם רָ אִ דְ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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ממעמקים קראתיך

«Из глубин воззвал я к Тебе, Б-г»: множественное чис‐

ло «глубин» понимается как указание на две глубины
Аба и Има.

Psalms 130:1תהילים ק״ל:א׳

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ שִׁ
Песнь восхождений. Из глубин воззвал я к Тебе,

Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קל, א.
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צאינה וראינה
Название маамара, который здесь цитируется

повторно.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Выходите, дочери Сиона, и взгляните на царя Шломо,

на венец, которым увенчала его мать в день его свадьбы

и в день радости его сердца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויין ישמח כו׳ להצהיל פנים משמן

Вино, радующее сердце, и масло, озаряющее лицо:

тема цитируемого маамара.

Psalms 104:15תהילים ק״ד:ט״ו

ד: עָ סְ נוֹשׁ יִ בַב־אֱ ם לְ חֶ לֶ ן וְ מֶ שָּׁ ים מִ נִ יל פָּ הִ צְ הַ נוֹשׁ לְ בַב־אֱ ח לְ מַּ ן יְשַׂ יַיִ וְ

И вино, веселящие сердце человека, делая лицо его сия‐

ющим от елея, и хлеб, укрепляющий сердце человека.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועבד הלוי הוא

«А левит будет служить»: служение левитов понимает‐

ся как нисхождение интеллекта Имы посредством
пения.

Numbers 18:23במדבר י״ח:כ״ג

ת עוֹלָם קַּ וֺנָם חֻ אוּ עֲ ם יִשְׂ הֵ ד וְ ל מוֹעֵ ת אֹהֶ ת־עֲבֹדַ י הוּא אֶ וִ לֵּ בַד הַ עָ וְ
חֲלוּ נַחֲלָה: נְ ל לֹא יִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ יכֶם וּבְ דֹרֹתֵ לְ

Лишь левиты должны совершать служение в шатре со‐

брания, и они понесут своё беззаконие; это будет веч‐

ным установлением во всех поколениях ваших, и среди
сынов Израиля у них не будет удела.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר יח, כג.
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שאותן האורות יחזרו למקומן כו׳ בבחי׳ מטי ולא מטי

«Приближение и удаление» в «Эц Хаим»: света исходят
и возвращаются, чтобы соединиться со своим местом;

Альтер Ребе отождествляет это с рацо и шов.

Sefer Etz Chaim 38:7עץ חיים ל״ח:ז׳

… ונלע״ד ששמעתי פירוש זה של והובא אל אהרן באופן אחר והוא

במ״ש בזוהר פרשה תזריע דמ״ט ע״ב אוף הכא דיכנסון ליה לכהנא
לדכאה ליה ויעלון מלה קמיה כו׳ והוא ע״ד מ״ש בענין ביאור נתינת
תרומה גדולה לכהן שביארנו שהוא חזרת אור אל מקומו בז״א וכן
הכונה כאן כי ע״י הראותו אל הכהן התחתון גורם למעלה שאותן
האורות של החסדים של מוחין דמצד אמא היוצאין לחוץ ואז שם נעשין
בחוץ בחינת נגעים כמ״ש בע״ה וע״י הראותו אל הכהן גורם למעלה

שאותן האורות יחזרו למקומם תוך הז״א ויתחברו עם שורשם שהיא …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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בד״ה וכל העם רואים את הקולות

Там рацо вэ-шов объясняются как огонь и вода, пребы‐

вающие в мире «в Его высотах»: стихия огня находит‐

ся в сердце — месте жажды, то есть рацо, как сказано:

«если сердце твое устремится», причем говорится
именно о «сердце», пробуждаемом посредством Бины.

Там также сопоставляются «бег и возвращение» хайот
и более высокий «путь и странствие» Авраама.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א עג, ד.
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וכל העם רואים את הקולות

Название маамара из «Тора Ор» о рацо и шов, цитируе‐

мого здесь.

Exodus 20:15שמות כ׳:ט״ו

ר הָ ת־הָ אֶ ר וְ שֹּׁפָ ת קוֹל הַ אֵ ם וְ ידִ פִּ לַּ ת־הַ אֶ קּוֹלֹת וְ ת־הַ ים אֶ ם רֹאִ עָ כׇל־הָ וְ
חֹק: רָ דוּ מֵ מְ יַּעַ יָּנֻעוּ וַ ם וַ עָ א הָ יַּרְ ן וַ שֵׁ עָ

И весь народ видел громы, и молнии, и звук рога, и гору
в дыму; и увидел народ, и содрогнулся, и стал вдали.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויצא הכהן
«И выйдет коэн»: второй этап, после слов «его приве‐

дут к коэну».

Leviticus 14:3ויקרא י״ד:ג׳

ן־ ת מִ עַ רַ צָּ פָּא נֶגַע־הַ נֵּה נִרְ הִ ן וְ כֹּהֵ אָה הַ רָ חֲנֶה וְ חוּץ לַמַּ ל־מִ ן אֶ כֹּהֵ יָצָא הַ וְ
: רוּעַ צָּ הַ

And the priest shall go forth out of the camp; and the priest

shall look, and, behold, if the plague of leprosy be healed in

the leper;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמע ישראל

«Слушай, Израиль»: Альтер Ребе разделяет слово
«Шма» на «шем» и «айн».

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ Havayah אֶ לֹקֵ  ל Havayah אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
СЛУШАЙ, ИЗРАИЛЬ: ВС-ВЫШНИЙ, Б-Г НАШ,

ВС-ВЫШНИЙ ЕДИН.

89
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АБЗАЦ  1 7
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ו, ד.

שם גימטריא ב״ן ורפ״ח

Примечание отсылает к этому словарю каббалистиче‐

ских терминов, к букве шин, где приведено числовое
значение слова шем как Бан и 288, наряду с «При Эц
Хаим».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מאו״א מערכת ש׳ סנ״ג ובפע״ח ש׳ הק״ש בפ״ט ]כ[.

90

שמע ישראל שם גימטריא ב״ן ורפ״ח

Учение Ари о том, что 288 падших искр и имя Бан
вместе составляют «шем», которое в слове «Шма» со‐

единяется с большой буквой айн — семью нижними
Сфирот Бины.

Pri Etz Chaim, Gate of the Recitation of the Shema 9:1–2פרי
עץ חיים, שער הקריאת שמע ט׳:א׳-ב׳

ונתחיל לפרש שמע. הנה תחלה תכוין להאיר אל המלכות מן אמא,
ואל ז״א מן אבא, וזהו שמע לנוקבא, וישראל זכר. והנה תחלה תכוין
דרך קיצור, כי שמע פי׳ שם ע׳, כי המלכות הנקראת שם, תקבל עתה
מן ז״ת דאמא, אשר כל א׳ מהם כלול מי׳, הרי ע׳. ולכך ע׳ זו היא

גדולה, להורות כי היא באמא, כי אותיות גדולות הם באמא. אמנם
ביאור זה הוא, כי הלא המלכות נקראת שם, כי הלא כבר הודעתיך, כי
כל האחוריים העליונים שנפלו בימי המלכים שנתבטלו, אשר אותן

הביטולים הם סוד מ״ן, שאנו מעלים …
Pri Etz Chaim (Public Domain)
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ויצא הכהן

«И выйдет коэн»: это следует читать как «шов» — рас‐

пространение света вовне.

Leviticus 14:3ויקרא י״ד:ג׳

ן־ ת מִ עַ רַ צָּ פָּא נֶגַע־הַ נֵּה נִרְ הִ ן וְ כֹּהֵ אָה הַ רָ חֲנֶה וְ חוּץ לַמַּ ל־מִ ן אֶ כֹּהֵ יָצָא הַ וְ
: רוּעַ צָּ הַ

And the priest shall go forth out of the camp; and the priest

shall look, and, behold, if the plague of leprosy be healed in

the leper;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אך יצא יצא יעקב

«Едва Яаков вышел»: удвоенное «вышел» сказано о Яа‐

кове, чье имя содержит буквы слова «прорваться».

Genesis 27:30בראשית כ״ז:ל׳

נֵי ת פְּ אֵ י אַךְ יָצֹא יָצָא יַעֲקֹב מֵ הִ יְ ת־יַעֲקֹב וַ ךְ אֶ רֵ בָ ק לְ חָ צְ לָּה יִ ר כִּ י כַּאֲשֶׁ הִ יְ וַ
ידוֹ: צֵּ יו בָּא מִ ו אָחִ שָׂ עֵ יו וְ ק אָבִ חָ צְ יִ

И было: едва Ицхак закончил благословлять Яакова, и
Яаков еще едва вышел от Ицхака, отца своего, как при‐

шел с охоты его брат Эсав.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית כז, ל.

93

בד״ה ראה אנכי

Маамар, на который текст ссылается в связи с «нахаль
эйтан». В его начале объясняется, что у каждого еврея
есть внутренняя и внешняя сторона и что при дарова‐

нии Торы имя Авая было ниспослано во внутреннюю
сторону души каждого еврея — «лицом к лицу».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת ראה יח, א.

94

ראה אנכי

«Смотри, сегодня Я предлагаю вам благословение и
проклятие» — название маамара в «Ликутей Тора», на
который здесь приводится ссылка.

Deuteronomy 11:26דברים י״א:כ״ו

לָה: לָ כָה וּקְ רָ יּוֹם בְּ נֵיכֶם הַ פְ ן לִ י נֹתֵ ה אָנֹכִ אֵ רְ
Смотри, я предлагаю вам ныне благословение и
проклятие:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

95

נחל איתן
«Сильный поток» (нахаль эйтан), к которому приводят

телицу, предназначенную для обряда эгла аруфа; в ма‐

амаре это истолковывается как поток, возникающий в
результате соединения Хохмы и Бины.

Deuteronomy 21:4דברים כ״א:ד׳

ד בּוֹ בֵ לֹא־יֵעָ ר  ן אֲשֶׁ יתָ ל אֵ ל־נַחַ לָה אֶ גְ עֶ ת־הָ וא אֶ הִ יר הַ עִ נֵי הָ קְ דוּ זִ הוֹרִ וְ
ל: נָּחַ לָה בַּ גְ עֶ ת־הָ ם אֶ פוּ־שָׁ רְ עָ עַ וְ זָּרֵ לֹא יִ וְ

И старейшины того города приведут телицу в суровую
долину, которую не пашут и не засевают, и там, в доли‐

не, сломают шею телице.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים כא, ד.

96

והנה נרפא

«И вот, язва цараат исцелилась» — результат того, что
коэн вышел к мецора.

Leviticus 14:3ויקרא י״ד:ג׳

ן־ ת מִ עַ רַ צָּ פָּא נֶגַע־הַ נֵּה נִרְ הִ ן וְ כֹּהֵ אָה הַ רָ חֲנֶה וְ חוּץ לַמַּ ל־מִ ן אֶ כֹּהֵ יָצָא הַ וְ
: רוּעַ צָּ הַ

And the priest shall go forth out of the camp; and the priest

shall look, and, behold, if the plague of leprosy be healed in

the leper;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זאת תהיה תורת המצורע

Начальный стих; теперь объясняется, что слово «бу‐

дет» означает Тору, которая становится завершённой
после тшувы.

Leviticus 14:2ויקרא י״ד:ב׳

ן: כֹּהֵ ל־הַ הוּבָא אֶ תוֹ וְ הֳרָ יוֹם טׇ ע בְּ צֹרָ מְּ ת הַ יֶה תּוֹרַ הְ זֹאת תִּ
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АБЗАЦ  1 8

АБЗАЦ  1 9

АБЗАЦ  2 0

This shall be the law of the leper in the day of his cleansing:

he shall be brought unto the priest.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כי כאשר השמים החדשים
«Ибо как новое небо и новая земля»: название маама‐

ра, в котором рацо и шов сравниваются с землёй и

небесами.

Isaiah 66:22ישעיהו ס״ו:כ״ב

נַי פָ ים לְ דִ ה עֹמְ י עֹשֶׂ נִ ר אֲ ה אֲשֶׁ שָׁ חֲדָ ץ הַ אָרֶ הָ ים וְ שִׁ חֲדָ יִם הַ מַ שָּׁ ר הַ י כַאֲשֶׁ כִּ
כֶם: מְ שִׁ עֲכֶם וְ ן יַעֲמֹד זַרְ ם־ה׳ כֵּ אֻ נְ

Ибо, как новые небеса и новая земля, которые Я сотво‐

рю, пребудут предо Мною, говорит Вс-вышний, так пре‐

будут семя ваше и имя ваше.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ספ״ק דע״ז

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יט, א.

100

ואע״ג דמשכח

Примечание отсылает к этому более позднему маама‐

ру в связи с изучением Торы «даже если человек
забывает».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ועל״ק ד״ה והי׳ לכם לציצית הא׳ ]מד, א[. פ״ג מלמדין אותו כל התורה
כולה ואח״כ משכחין ודו״ק. וע׳ שה״ש ביאור שחורה ח, ד. ]כ[.

101

לעולם ליגרס אינש ואע״ג דמשכח
Учение Равы о том, что человек должен всегда произ‐

носить слова Торы, даже если забывает и даже если не
знает, что говорит; оно выводится из слов: «Душа моя
изнемогает от тоски».

Avodah Zarah 19a:10–11עבודה זרה י״ט א:י׳-י״א

לָא ל גַּב דְּ אַף עַ כַּח, וְ שַׁ מְ ל גַּב דִּ אַף עַ ינִישׁ, וְ יס אִ רֵ יגְ עוֹלָם לִ בָא: לְ ר רָ אָמַ וְ
א לָ יב וְ תִ ה״ כְּ סָ בָה״, ״גָּרְ אֲ תַ י לְ שִׁ ה נַפְ סָ ר: ״גָּרְ מַ נֶּאֱ ר, שֶׁ אָמַ אי קָ ע מַ יָדַ

ה לָּ חִ תְּ א״! בַּ סֵּ ל כִּ יב ״עַ תִ י״, וּכְ ל גַּפֵּ יב ״עַ תִ י: כְּ מֵ בָא רָ חֲנָה״. רָ יב ״טָ תִ כְּ
א״. סֵּ ל כִּ בַסּוֹף ״עַ י״, וּלְ ל גַּפֵּ ״עַ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

102

גרסה נפשי לתאבה

«Душа моя изнемогает от тоски по Твоим судам во вся‐

кое время» — стих, который Талмуд приводит как ос‐

нование для произнесения слов Торы даже без полно‐

го понимания.

Psalms 119:20תהילים קי״ט:כ׳

ת: כׇל־עֵ יךָ בְ טֶ פָּ שְׁ ל־מִ בָה אֶ אֲ תַ י לְ שִׁ ה נַפְ סָ גָּרְ
My soul breaketh for the longing that it hath unto Thine or‐

dinances at all times.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קיט, כ.

103

בביאור ע״פ וקבל היהודים

Там мицвот, называемые 248 членами, служат сосуда‐

ми для десяти Сфирот; благодаря множеству сосудов
свет Бесконечного приумножается и закрепляется, то‐

гда как без сосуда свет возвращается к своему источ‐

нику, подобно пламени, которое гаснет, когда нет фи‐

тиля. Здесь этот принцип применяется к буквам Торы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א צז, ב.

104

וקבל היהודים

«И приняли евреи то, что начали делать» — название
объяснения в «Тора Ор», цитируемого в связи со мно‐

гими сосудами Торы и мицвот.

Esther 9:23אסתר ט׳:כ״ג

ם: יהֶ לֵ כַי אֲ דֳּ רְ ב מׇ ר־כָּתַ שֶׁ ת אֲ אֵ לּוּ לַעֲשׂוֹת וְ חֵ ר־הֵ שֶׁ ת אֲ ים אֵ יְּהוּדִ בֵּל הַ קִ וְ
И приняли на себя иудеи исполнить то, что начали, и

что написал им Мордехай;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לא תירא

В «Зоаре» на Ваехи, на который ссылается текст, слова
«Она не боится снега» сказаны о Собрании Израиля,

защищённом от суда «снега», потому что её домочад‐

цы облачены в «пары» мицвот.

Zohar, Vayechi 60:597–607ספר הזהר, ויחי ס׳:תקצ״ז-תר״ז
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לא תירא

В «Зоаре» на Хукат, на который ссылается текст: Со‐

брание Израиля черпает и из милосердия, и из суда и
не боится снега, ибо в белом есть красное, а в красном
— белое.

Zohar, Chukat 11:79–12:88ספר הזהר, חקת י״א:ע״ט-י״ב:פ״ח
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לא תירא לביתה משלג

Из «Эшет хайиль»: доблестная жена не боится снега,

ибо весь ее дом одет в багряницу. Альтер Ребе пони‐

мает под женой общину Израиля, под снегом — бахе‐

рет, а под багряницей — Устную Тору.

Proverbs 31:21משלי ל״א:כ״א

ים: נִ בֻשׁ שָׁ הּ לָ יתָ י כׇל־בֵּ ג כִּ לֶ שָּׁ הּ מִ יתָ בֵ א לְ ירָ לֹא־תִ
Не боится она снега за свой дом, ибо весь дом её одет в

багряницу.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי לא, כא.

108

בהרת עזה כשלג

Примечание Кегот указывает для этих слов на Shevuot

109
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5a.

Shevuot 5aשבועות ה׳ א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שבועות ה, א.

בהרת עזה כשלג

В Мишне перечислены оттенки поражений негаим;

первый из них — бахерет, «яркая, как снег». В приме‐

чании «Кеот» приводится обсуждение этого в Талмуде,

в трактате Швуот.

Mishnah Negaim 1:1משנה נגעים א׳:א׳

יד סִ יָּה לָהּ כְּ נִ ג, שְׁ לֶ זָּה כַשֶּׁ ת עַ רֶ הֶ ה. בַּ עָ בָּ ן אַרְ הֵ נַיִם שֶׁ ים שְׁ גָעִ אוֹת נְ רְ מַ
יר. אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ ן, דִּ בָ ר לָ מֶ צֶ יָּה לָהּ כְּ נִ יצָה, שְׁ רוּם בֵּ קְ ת כִּ אֵ שְּׂ הַ יכָל. וְ הֵ הַ

יצָה: רוּם בֵּ קְ יָּה לָהּ כִּ נִ ן, שְׁ בָ ר לָ מֶ צֶ ת כְּ אֵ שְּׂ ים, הַ רִ ים אוֹמְ חֲכָמִ וַ

Признаки цараат — два, которые на деле составляют че‐

тыре. Бахерет — ярко-белая, как снег; вторичный при‐

знак при ней — белизна, подобная храмовой извести.

Сэет белее яичной скорлупы; вторичный признак при
ней — белизна подобная белой шерсти, — слова рабби
Меира. Мудрецы же говорят: сэет — это белизна белой
шерсти, а вторичный признак при ней — белизна, по‐

добная яичной скорлупе.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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והחכמה תחי׳

«Мудрость дает жизнь тем, кто обладает ею»: Хохма —

источник жизни, поэтому ее отстранение оставляет
безжизненную белизну бахерет.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ
Ибо мудрость — защита, как и деньги — защита; но пре‐

имущество знания в том, что мудрость сохраняет жизнь
обладающего ею.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קהלת ז, יב.
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קול דודי דופק
«Голос Возлюбленного моего стучит»: слово дофек,

«стучит», означает также пульс — биение жизни, исхо‐

дящей от Хохмы.

Song of Songs 5:2שיר השירים ה׳:ב׳

י תִ מָּ י תַ י יוֹנָתִ יָתִ עְ י רַ חֹתִ י אֲ י־לִ חִ תְ ק פִּ י דוֹפֵ ר קוֹל דּוֹדִ י עֵ בִּ לִ נָה וְ י יְשֵׁ נִ אֲ
יְלָה: י לָ יסֵ סִ י רְ וֻצּוֹתַ ל קְ לָא־טָ מְ י נִ רֹּאשִׁ שֶׁ

Я сплю, но сердце мое бодрствует; вот, возлюбленный

мой стучит: «Открой мне, сестра моя, возлюбленная
моя, голубка моя, непорочная моя; ибо голова моя по‐

крыта росой, кудри мои — каплями ночи».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכמ״ש סד״ה נאוו לחייך בתורים
В конце этого маамара слова «Прекрасны ланиты твои
в ожерельях» объясняются как относящиеся к Пись‐

менной и Устной Торе, а слова «шея твоя — нити оже‐

релья» — как указание на протяжение «нити» через
всю цепь миров, от высшего уровня до самого
низшего.
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לקו״ת שה״ש יג, ג.
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נאוו לחייך בתורים
«Ланиты твои прекрасны между рядами»: название
маамара, в котором Устная Тора называется «багряной

нитью».

Song of Songs 1:10שיר השירים א׳:י׳

ים: חֲרוּזִ ךְ בַּ ארֵ וָּ ים צַ תֹּרִ ךְ בַּ יַיִ חָ נָאווּ לְ
Прекрасны щеки твои в ожерельях, шея твоя — в бусах.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זאת חקת התורה

Закон о красной корове, пепел которой готовили с
шерстью багряного цвета; в маамаре о ней багряный
цвет объясняется как Устная Тора.

Numbers 19:2במדבר י״ט:ב׳
יךָ לֶ חוּ אֵ קְ יִ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ בֵּר אֶ וָּה ה׳ לֵאמֹר דַּ ר־צִ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ ת הַ קַּ זֹאת חֻ

יהָ עֹל: לֶ לָה עָ ר לֹא־עָ ין־בָּהּ מוּם אֲשֶׁ ר אֵ ה אֲשֶׁ ימָ מִ ה תְּ מָּ דֻ ה אֲ רָ פָ

Вот постановление закона, которое Вс-вышний повелел,

говоря: скажи сынам Израиля, чтобы они принесли тебе
рыжую корову без порока, без изъяна, на которую нико‐

гда не возлагали ярмо.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בשעה שהקדימו ישראל נעשה לנשמע
«Когда Израиль поставил „будем исполнять“ прежде

„будем слушать“, раздался голос с Небес»: название
маамара, объясняющего слово адам как алеф и дам.

Shabbat 88a:7–8שבת פ״ח א:ז׳-ח׳

ים שִּׁ ע״ בָּאוּ שִׁ מָ שְׁ ״נִ ה״ לְ ל ״נַעֲשֶׂ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ דִּ קְ הִ ה שֶׁ עָ שָׁ אי: בְּ ימַ י סִ בִּ שׁ רַ רַ דָּ
נֵי רוּ לוֹ שְׁ שְׁ ל קָ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ אֶ ד וְ חָ כׇל אֶ ת, לְ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ ל מַ יבּוֹא שֶׁ רִ
ל, אֵ רָ אוּ יִשְׂ טְ חָ ן שֶׁ יוָ כֵ ע״. וְ מָ שְׁ נֶגֶד ״נִ ד כְּ חָ אֶ ה״ וְ נֶגֶד ״נַעֲשֶׂ ד כְּ חָ ים, אֶ רִ תָ כְ

נֵי לוּ בְ נַצְּ יִּתְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ קוּם, שֶׁ ירְ לָה וּפֵ בָּ י חַ כֵ אֲ לְ יבּוֹא מַ ים רִ רִ שְׂ עֶ אָה וְ דוּ מֵ יָרְ
עֲנוּ, ב טָ חוֹרֵ ינָא: בְּ נִ י חֲ בִּ רַ א בְּ מָ י חָ בִּ ר רַ ב״. אָמַ ר חוֹרֵ הַ יָם מֵ דְ ת עֶ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ
יב: תִ כְ קוּ — דִּ רְ ב פֵּ חוֹרֵ ן, בְּ רַ מַ אֲ דַ עֲנוּ — כְּ ב טָ חוֹרֵ קוּ. בְּ רְ ב פֵּ חוֹרֵ בְּ

ר … גוֹ׳״. אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ לוּ בְ נַצְּ יִּתְ ״וַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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אבא יסד ברתא

Одно из мест в «Зоаре» на Пинхас, указанных в приме‐

чании «Кехот» к выражению «Аба основал дочь» — так
«Зоар» истолковывает слова «Б-г основал землю муд‐

ростью» (Proverbs 3:19).

Zohar III, 248aזח״ג רמח, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ג רמח, א. רנו, ב. רנח, א. ת״ז תכ״א )סא, ב(.
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אבא יסד ברתא
Тикуней Зоар толкует слова «Б-г основал землю муд‐

ростью» (Притчи 3:19) так: Хохмой, которая есть Аба,
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Он основал дочь, то есть землю. Хохма — основа Мал‐

хут, общины Израиля.

Tikkunei Zohar 61b:4–5תקוני הזהר ס״א ב:ד׳-ה׳

וכד אית בישראל משכילים בחכמה דאיהי י׳ מחשבה עלאה. ידעין
לזרקא לה להאי אבנא דאיהי בת יחידה לההוא אתר דאתגזרת בגין
דברתא באבא אתעבידת. הה״ד יי׳ בחכמה יסד ארץ. בחכמה דאיהו
אבא יסד ברתא דאיהי ארץ הדום רגליו וההוא חוט דילה איהו ו׳.
דאבנא דאיהי תגא. עטר׳ על רישיה עטרה דס״ת. ובגינה אתמר
ודאשתמש בתגא חלף איהו כתר תורה ודאי. דתלת כתרין אינון כתר

תורה וכתר כהונה וכתר מלכות. וכתר תורה )נ״א וכתר שם טוב( על
גבייהו.

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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